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[1 0 1 ] I . P a u l, se rv iteu r  d u  C h r is t Jésu s, é lu  a p ô tre , m is  à  p a r t p o u r  a n n o n cer  
l 'éva n g ile  d e  D ieu , 2  q u e  D ieu  a va it p ro m is, p a r  ses p ro p h è tes d a n s ses sa in tes 
E c r itu res, 3  to u chant son fils né de la sem ence de D avid selon la chair ; 4  étab li f ils 
de D ieu  en pu issance selon  l’E sp rit d e  sa in te té1 p a r  la  résu rrec tio n  
d es[1 0 2 ]m orts. Jésus-C hrist no tre Seigneur, 5 par qu i n o u s a vo n s reçu  la  g râ ce  e t 
l 'a p o sto la t p o u r  réaliser dans toutes les nations l'obéissance de la  fo i en  son  nom . 6  
V ous ê tes vous aussi les é lus de Jésus-C hrist. 7  A  tous les b ien -a im és d e  D ieu  q u i 
so n t à  R o m e, a u x  sa in ts  é lu s, g râce et pa ix so ien t à  vous de la  part de D ieu  notre 
père et du  Seigneur Jésus-C hrist. 

8  T ou t d 'abo rd  je  rends g râce à  m on  D ieu  pa r Jésus-C hrist au  su je t de vous 
tous, pa rce que vo tre  fo i est cé léb rée dans le  m onde tou t entier. 9 C ar D ieu que je 
sers dans m on esprit p a r  la  p réd ica tio n  d e  so n  fi ls  m 'est tém o in  q u e  je  fa is  sa n s 
cesse  m ém o ire  d e  vo u s, 10 dem andant tou jours dans m es prières d 'a vo ir , p a r  la  
vo lo n té  d e  D ieu , le  b o n h eu r  d e  ven ir  en fin  ch ez vo u s. 1 1  C a r je  d és ire  vous vo ir  
a fin  de vous com m un iquer que lque don sp ir ituel pour vo tre a fferm issem ent, 12  
c 'est-à -d ire  pou r m 'encourager avec vous p a r  la  fo i q u i n o u s est co m m u n e à  vo u s 
e t à  m oi.  13 Je ne veux pas que vous ignoriez, frères, q u e  j 'a i so u ven t eu  l 'in ten tio n  
d e  ven ir  ch ez vous — - j ' e n  a i é té  em pêché jusqu 'ic i —  a fin  [ 1 0 3 ]  de recueillir  
quelque fru it parm i vous com m e d a n s le  reste  d es n a tio n s, 1 4 Je  m e d o is  a u x  
G recs e t a u x  b a rb a res, a u x  sa g es e t a u x  s im p les. 1 5  A u ssi j ’a i le  d és ir  
d 'a n n o n cer  l 'éva n g ile  à  vo u s a u ss i q u i ê tes à  R o m e. 1 6  C a r je  n e  ro u g is  p a s d e  
l’É va n g ile , ca r  i l est la  pu issance de D ieu  pour le sa lu t de qu ico n q u e  c ro it, d u  Ju if 
d 'a b o rd  e t a u ss i d u  G rec . 1 7  C a r la  ju s tice  d e  D ieu  se  révè le  en  . lu i p a r  la  fo i e t 
p o u r  la  fo i, se lo n  ce  q u i est éc r it :  L e  ju ste  v iv ra  p a r  la  fo i. 

 

[ 1 5 5 ]   C E N S U R E  D E S  P A ÏE N S   [ 1 0 4 ]  

 

1 8  L a  co lè re  d e  D ieu  se  rév è le  d u  c ie l co n tre  to u te  im p ié té  e t in ju stice  d es h o m m es q u i, p a r , 

in ju stice  re tien n en t la  v é r ité  cap tiv e , 1 9  p a rce  q u e  ce  q u i p eu t ê tre  co n n u  d e  D ieu  est m an ifeste  p o u r 

eu x , ca r  D ieu  le  leu r  a  m an ifesté . 2 0  C a r ses p e rfec tio n s in v is ib les, d ep u is  la  c réa tio n  d u  m o n d e , se  

v o ien t d an s ses œ u v res ; d e  m êm e sa  p u issan ce  é te rn e lle  e t sa  d iv in ité . E n  so rte  q u 'i ls  n 'o n t p as 

                                                 
1 . D an s les ve rse ts  3  e t 4  ce  q u i ap p a rtien t à  P au l c 'est q u e  le  f i ls  d e  D ieu  a  é té  é tab li  en  p u issan ce  
p a r la  résu rrec tio n  d es m o rts . C ec i veu t d ire  q u e  Jésu s é ta it f i ls  d e  D ieu  p en d an t sa  v ie  m o rte l le , m a is  
q u 'i l  é t a i t  fa ib le  e t q u 'i l  es t p u issan t d ep u is  sa  résu rrec tio n . L a  m êm e p en sée  rev ien t d an s II  C o r. 
X III , 4 . I l  va  san s d ire  q u e  le  f i ls  d e  D ieu  d e  P au l est u n  h o m m e co m m e n o u s, m a is  u n  h o m m e à  q u i 
D ieu  a  co n f ié  u n e  m iss io n  sp éc ia le . I1  est f i ls  d e  D ieu  au  m êm e ti tre  q u e  ce  p rin ce  m ach ab éen , 
p ro b ab lem en t H y rcan , à  q u i D ieu  lu i-m êm e d it d an s le  p sau m e II  :  «  T u  es m o n  f i ls  ». 
L a  ch ris to lo g ie  d e  P au l p a ru t n a tu re l lem en t b ien  in d igen te  au x  ch ré tien s d u  seco n d  s ièc le , e t la  
ten ta tio n  d u t ê tre  g ran d e  d e  je te r u n  m an teau  su r ce  C h ris t p o u r co u v rir  sa  n u d ité . C 'est à  q u o i 
s 'em p lo ie  la  végé ta tio n  p a ras ita ire  q u i en co m b re  ac tu e llem en t 3  e t 4  e t les  d é f igu re . E lle  fo rm e  d eu x  
co u ch es d is tin c tes. L a  p rem iè re , d 'o rig in e  m arc io n ite , co m p ren d  les exp ress io n s « f i ls  d e  D i e u  » e t « 
se lo n  l 'E sp rit  d e  sa in te té  ». C es d eu x  fo rm u les, q u i fo n t l i t iè re  d e  la  syn taxe , o n t é té  je tées là  p o u r 
p ro c lam er q u e  le  C h ris t est u n  esp rit, q u e  ce t esp rit es t la  sa in te té  m êm e e t q u 'à  ce t esp rit d e  sa in te té  
la  f i l ia t io n  d iv in e  é ta it d u e  (« se lo n  » veu t d ire  « à  cau se  d e  »). L a  seco n d e  co u ch e  est fo rm ée  p a r les  
m o ts « n é  d e  la  sem en ce  d e  D av id  se lo n  la  ch a ir ». C e tte  g lo se  ca th o liq u e  a f f irm e  la  réa li té  d e  la  
ch a ir d u  C h ris t ;  e l le  en se ign e  q u e  ce tte  ch a ir a  é té  so u m ise  à  la  lo i d e  la  gén é ra tio n , g râce  à  laq u e lle  
e l le  se  ra ttach e  à  D av id . 
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d 'ex cu se , 2 1  p a rce  q u e , ayan t co nnu  D ieu , ils ne  l'o n t p as g lo rifié  e t ne  lu i o n t p as ren d u  g râces, m a is  i ls  

so n t d ev en u s v a in s d an s leu rs  p en sées e t leu r  cœ u r in in te ll ig en t a  é té  p lo n g é , d an s les tén èb res. 2 2  

P ré ten d an t ê tre  sag es i ls  so n t d ev en u s in sen sés. 2 8  I ls  o n t tran sfo rm é  la  g lo ire  d e  D ieu  in co rru p tib le  en  

im ag es rep résen tan t l 'h o m m e co rru p tib le , d es o iseau x , d es q u ad ru p èd es, d es rep tiles. 

2 4  C 'est p o u rq u o i D ieu  les a  l iv rés à  l 'im p u re té  se lo n  les co n v o itises d e  leu r  cœ u r au  p o in t q u 'i ls  o n t 

d ésh o n o ré  leu rs  p ro p res co rp s, 2 6  eu x  q u i o n t su b stitu é  à  la  v é r ité  d e  D ieu  le  m en so n g e , q u i o n t ad o ré  e t 

se rv i la  c réa tu re  à  la  p lace  d u  C réa teu r q u i est b én i d ans to us les sièc les, am en. 2 6  C 'est p o urq uo i D ieu  

les a  l iv rés à  d es p ass io n s in fâm es, e t leu rs  fem m es o n t rem p lacé  les ac tes co n fo rm es à  la  n a tu re  p ar d es 

ac tes co n tre  natu re . 2 7  D e m êm e les ho m m es, ren o n çan t à  l 'u sag e  n a tu re l d e  la  fem m e, se  so n t[ 1 0 5 ]  
en flam m és d e  d és irs  m u tu e ls  ; i ls  o n t fa it d 'h o m m e à  h o m m e d es ch o ses in fâm es e t i ls  o n t recu e il l i  en  

eu x -m êm es le  sa la ire  d e  leu r égarem ent. 2 8  C o m m e ils ne  se  so n t p as so uc iés d e co nnaître  D ieu , D ieu  les a  

liv rés à  leu r  sen s rép ro u v é , en  so rte  q u 'i ls  o n t fa it ce  q u i n e  co n v ien t p as ; 2 9  rem p lis  q u 'i ls  so n t d e  to u te  

esp èce  d 'in justice , d e  m échanceté , d e  cup id ité  ; sa tu rés d 'en v ie , d e  m eu rtres, d e  q u e re lles , d e  ru ses, d e  

fo u rb e r ies ; 3 o  é tan t rap p o rteu rs , ca lo m n ia teu rs , im p ies, a rro g an ts , o rg u eil leu x , fan fa ro n s, in g én ieu x  

p o u r le  m a l, reb e lles  à  l 'ég a rd  d e  leu rs  p a ren ts , 3 1  d én u és d 'in te ll ig en ce , d 'éq u ité , d e  co rd ia lité , d e  p it ié . 

8 2  E u x  q u i co n n a issen t le  d éc re t d e  D ieu  se lo n  leq u e l ceu x  q u i fo n t ces ch o ses so n t d ig n es d e  m o rt, n o n  

seu lem ent ils fo n t ces cho ses, m ais ils ap p ro uven t ceux  q u i les fo n t. 

 

[ 1 0 6 ]  C E N S U R E  D E S  M A U V A IS  C H R E T IE N S  

 

I I . C 'est p o u rq u o i tu  es in ex cu sab le , to i, q u i q u e  tu  so is , q u i ju g es. C a r, en  ju g ean t les  au tres, tu  te  

co n d am n es to i-m êm e, p u isq u e , to i q u i ju g es, tu  fa is  les  m êm es ch o ses. 2  C a r n o u s sav o n s q u e  le  

ju g em en t d e  D ieu , su r  to u s ceu x  q u i fo n t d e  p a re il les  ch o ses, est se lo n  la  v é r ité . 3  T 'im ag in es-tu , ô  

h o m m e q u i ju g es ceu x  q u i fo n t ces ch o ses e t q u i fa is  les  m êm es ch o ses, q u e  tu  éch ap p e ras au  ju g em en t 

d e  D ieu  ?  4  O u  b ien  m ép r ises-tu  ses tréso rs  d e  b o n té , d e  p a tien ce , d e  lo n g an im ité , m éco n n a issan t q u e  la  

b o n té  d e  D ieu  te  p o u sse  au  rep en tir  ?  5  P a r to n  en d u rc issem en t e t to n  cœ u r im p én iten t, tu  t 'am asses u n  

tréso r d e  co lè re  p o u r le  jo u r  d e  la  co lè re  e t d e  la  m an ifesta tio n  d u  ju ste  ju g em en t d e  D ieu , 6  q u i ren d ra  à  

ch acu n  se lo n  ses œ u v res ; 7  la  v ie  é te rn e lle  à  ceu x  q u i, p a r  la  p e rsév é ran ce  d an s la  p ra tiq u e  d u  b ien , 

ch e rch en t la  g lo ire , l 'h o n n eu r, l 'im m o rta lité  ; 8  m a is  la  co lè re  e t l 'ir r ita tio n  à  ceu x  q u i, so u s l 'em p ire  d e  

l 'esp r it d e  d isp u te , d éso b é issen t à  la  v é r ité  e t o b é issen t à  l 'in ju stice . 9  T r ib u la tio n  e t an g o isse  su r to u te  

âm e  d 'h o m m e q u i fa it le  m a l, d 'ab o rd  su r  le  Ju if , p u is  su r  le  G rec  ; 1 0  m a is  g lo ire , h o n n eu r, p a ix  p o u r 

q u ico n q u e  fa it le  b ien , d 'ab o rd  p o u r le  Ju if p u is  p o u r le  G rec , 1 1  C a r i l  n 'y  a  p as accep tio n  d e  p e rso n n es 

d ev an t D ieu . 

1 2  T o u s ceu x  q u i o n t p éch é  san s la  lo i p é r iro n t san s la  lo i, e t to u s ceu x  q u i o n t p éch é  so u s la  lo i 

se ro n t [1 0 7 ]  ju g és p a r la  lo i. 1 3  C a r ce  n e  so n t p as ceu x  q u i o n t en ten d u  la  lo i q u i se ro n t ju s tes d ev an t 

D ieu  ; m a is  ceu x  q u i o n t o b se rv é  la  lo i, ce  se ro n t ceu x -là  q u i se ro n t ju s tif iés . 1 4  C a r lo rsq u e  les p a ïen s 

q u i n 'o n t p a s la  L o i o b serven t p a r n a tu re  les p resc r ip tio n s d e  la  L o i, eu x  q u i n 'o n t p a s la  L o i so n t à  eu x-

m êm e u n e  lo i. 1 5  I ls  m o n tren t l 'œ u vre  d e  la  L o i éc r ite  en  leu rs cœ u rs, leu r co n sc ien ce  en  ren d a n t 

tém o ig n a g e  e t leu rs p en sées les a ccu sa n t o u  les d é fen d a n t to u r à  to u r2 i, 1 6  au  jo u r  o ù , se lo n  m o n  

év an g ile , D ieu  ju g e ra  p a r Jésu s-C h r is t, les  ac tio n s sec rè tes d es h o m m es. 

1 7  T o i q u i t 'in titu les Ju if, q u i te  rep o ses su r la  L o i, q u i te  g lo r if ies  d e  D ieu , 1 8  q u i co n n a is  sa  

v o lo n té , q u i, in s tru it p a r  la  L o i, as le  d isce rn em en t d es ch o ses ; 1 9  to i q u i te  p e rsu ad es q u e  tu  es le  

                                                 
2  L es ve rse ts  1 4   e t 1 5  o n t é té  in sé rés u lté r ieu rem en t,  1 6  se  ra ttach e  à  i1 3 , m a is  i l  n 'a  au cu n -l ien  
avec  1 5 . 
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co n d u c teu r d es av eu g les, la  lu m iè re  d e  ceu x  q u i so n t d an s les tén èb res, 2 0  le  d o c teu r d es in sen sés, le  

m a ître  d es en fan ts , p a rce  q u e  tu  as d an s la  L o i le  m o d è le  d e  la  sc ien ce  e t d e  la  v é r ité , 2 1  to i q u i 

en se ig n es les au tres, tu  n e  t 'en se ig n es p as to i-m êm e ! T o i q u i p rêch es d e  n e  p as v o le r , tu  v o les ! 2 2  T o i 

q u i rép ro u v es l 'ad u ltè re , tu  co m m ets l 'ad u ltè re  ! T o i q u i ex èc res les id o les, tu  co m m ets le  sac r ilèg e ! 2 8  

T o i q u i m e ts  to n  o rg u e il d an s la  L o i, tu  d ésh o n o res D ieu  p a r les  tran sg ress io n s d e  la  L o i !  2 4  C a r, se lo n 
ce  q u i est éc r it : «  L e  n o m  d e  D ieu  est b lasp h ém é ch ez  les p a ïen s à  cau se  d e  v o u s». 2 6  L a  c irco n c is io n  

est u ti le  s i tu  o b se rv es la  L o i; m a is  s i tu  es tran sg resseu r d e  la  L o i, la  c irco n c is io n  d ev ien t u n e  

in c irco n c is io n . 2 6  S i d o n c  l 'in c irco n c is  o b se rv e  les p resc r ip tio n s d e  la  lo i, es t-ce  q u e  so n  in c irco n c is io n  

n e  lu i se ra  p as co m p tée  co m m e c irco n c is io n  ?  2 7  L 'in c irco n c is  d e  n a tu re  q u i o b se rv e  la  lo i, te  ju g e ra  to i 

q u i, av ec  la  le ttre  e t la  c irco n c is io n , es tran sg resseu r [1 0 8 ]  d e  la  L o i. 2 8  C a r le  Ju if, ce  n 'est p as ce lu i 

q u i l 'es t ex té r ieu rem en t ; e t le  c irco n c is , ce  n 'est p as ce lu i q u i l 'e s t ex té r ieu rem en t. 2 9  M a is  le  Ju if, c 'es t 

ce lu i q u i l 'es t in té r ieu rem en t. E t la  c irco n c is io n  [v é r itab le ] , c 'est ce lle  d u  cœ u r, ce lle  d e  l 'esp r it, n o n  

ce lle  d e  la  le ttre . L a  lo u an g e  d e  ce  Ju if n e  v ien t p as d es h o m m es m a is  d e  D ieu . 

 

[ 1 0 9 ]  R É P O N S E  A  U N E  C A L O M N IE  C O N T R E  L E S  C A T H O L IQ U E S  

 

I I I . Q u e l est d o n c  l 'av an tag e  d u  Ju if, o u  q u e lle  est l 'uti l i té  d e  la  c irco n c is io n ?  2  L es av an tag es so n t 

n o m b reu x  en  to u te  m an iè re . D 'ab o rd  p a rce  q u e  les o rac les d e  D ieu  lu i o n t é té  co n fiés. 3  C a r q u e  s 'en  

su it- i l  s i q u e lq u es-u n s n 'o n t p as c ru  ?  E st-ce  q u e  leu r  in c réd u lité  an éan tira  la  f id é lité  d e  D ieu  ?  4  L o in  

d e  là  ! Q u e  D ieu , au  co n tra ire , so it ten u  p o u r v é r id iq u e  e t to u t h o m m e p o u r m en teu r, se lo n  ce  q u i est 

éc r it : «  P o u r q u e  tu  so is  tro u v é  ju ste  d an s tes p a ro les e t q u e  tu  so is  v a in q u eu r lo rsq u e  tu  ju g es ». 5  M a is  

s i n o tre  in ju stice  é tab lit la  ju s tice  d e  D ieu , q u e  d iro n s-n o u s ?  D ieu  est- i l  in ju ste  en  lâch an t sa  co lè re  ?  —  

Je  p a r le  se lo n  l 'h o m m e. 6  L o in  d e  là  !  A u trem en t, co m m en t D ieu  ju g e ra it- i l  le  m o n d e  ?  7  M a is  s i, p a r  

m o n  m en so n g e , la  v é r ité  d e  D ieu  éc la te  d av an tag e  p o u r sa  g lo ire , p o u rq u o i m o i su is-je  en co re  ju g é  

co m m e p éch eu r ?  8  P o u rq u o i n e  fe r io n s-n o u s p as le  m a l p o u r q u 'i l  en  a rr iv e  d u  b ien  co m m e ce rta in s 
q u i n o u s ca lo m n ien t, p ré ten d en t q u e  n o u s d iso n s. —  L a  co n d am n a tio n  d e  ceu x -là  est ju s te . 9  Q u o i d o n c  

?  C h e rch o n s-n o u s u n e  d iv e rs io n  ?  P as d u  to u t, p u isq u e  n o u s av o n s d é jà  accu sé  Ju ifs  e t G recs d 'ê tre  to u s 

so u s le  p éch é . 1 0  S e lo n  ce  q u i est éc r it : «  I I  n 'y  a  p as d e  ju ste , p as u n  seu l. »  N u l n 'est in te ll ig en t, n u l 

n e  ch e rch e  D ieu . 1 2  T o u s o n t d év ié , to u s so n t p e rv e rtis  ; i l  n 'en  est p as q u i fasse  le  b ien , p as m êm e u n  

seu l. 1 3  L eu r g o s ie r  [1 1 0 ]est u n  sép u lc re  o u v e rt ; i ls  se  se rv en t d e  leu r  lan g u e  p o u r tro m p er ; i ls  o n t 

so u s leu rs  lèv res u n  v en in  d 'asp ic ; 1 4  leu r  b o u ch e  est p le in e  d e  m a léd ic tio n  e t d 'am ertu m e  ; 1 5  leu rs  

p ied s so n t lég e rs p o u r rép an d re  le  san g  ; 1 6  la  ru in e  e t la  m isè re  so n t su r  leu r  ch em in  ; 1 7  i ls  n e  

co n n a issen t p as le  ch em in  d e  la  p a ix  ; 1 8  la  c ra in te  d e  D ieu  n 'est p as d ev an t leu rs  yeu x . »  1 9  O r n o u s 

sav o n s q u e  to u t ce  q u e  d it la  L o i, e lle  le  d it p o u r ceu x  q u i so n t so u s la  L o i, a f in  q u e  to u te  b o u ch e  so it 

fe rm ée  e t q u e  le  m o n d e  en tie r  so it ju s tic iab le  d e D ieu  ; 2 0  p arce q ue p erso nne ne sera  justifié  d ev an t lu i 

p a r  les  œ u v res d e  la  L o i, ca r  c 'est p a r la  L o i q u 'a  lieu  la  co nna issance d u  p éché. 

 

[ 1 1 1 ]  JÉ S U S    É T A B L I   V IC T IM E    P R O P IT IA T O IR E  

 

21  M ain tenan t sans la  lo i est m an ifestée la justice de D ieu attestée par la lo i et 
les p ro p h è tes; 2 2  la  ju s tice  d e  D ieu  p ar la  fo i en  Jésus-C h rist pou r tous ceux  
qu i c ro ien t. I l n 'y  a  p o in t d e  d is tin c tio n . 2 8  C ar to u s o n t p éch é  e t so n t p r iv és 
d e  la  g lo ire  d e  D ieu . 2  4  I ls  son t justifiés g ratu item en t par sa g râce, par la  
dé liv rance en  Jésus-C h rist, 2 6  q u e  D ieu  a  é tab li v ic tim e p ro p itia to ire  par la foi 
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en son sang, pour la m anifestation de sa  ju stice  ap rès la  to lé ran ce  d es p éch és 
an té r ieu rs , 2 6  p ar su ite  d e  sa  p a tien ce , p o u r la  m an ifesta tio n  d e  sa  ju stice  
d an s le  tem p s p résen t, p o u r q u 'il so it ju s te  e t qu 'il ju stifie  ce lu i qu i c ro it en  
Jésus. 

 

[ 1 1 2 ]  L A   P R O M E S S E  F A IT E   A   A B R A H A M   E T   A   S A  P O S T É R IT É  

 

2 7  O ù  d o n c  est le  su je t d e  se  g lo rif ie r?  I l es t exc lu . P a r  q u e lle  lo i?  P a r  la  lo i 
d es œ u vres ?  N o n , m a is  p a r  la  lo i d e  la  fo i. 28 N ous estim ons que l'hom m e est 
justifié  par la  fo i sans les œ uvres de la  lo i. 29  D ieu  est-il p o u r  les  Ju ifs  
seu lem en t?  N 'est- i l p a s a u ss i p o u r  les  p a ïen s ?  O u i, i l  es t a u ss i p o u r  les  pa ïens, 
3o  pu isqu 'il y  a  un  seu l D ieu  qu i justifiera  les c irconcis par la  fo i et les 
inc irconcis p a r  la  fo i. 3 i A n éa n tisso n s-n o u s d o n c  la  lo i p a r  la  fo i?  L o in  d e  là , 
n o u s é ta b lisso n s la  loi. 

IV . Q ue dirons-nous donc qu 'a trouvé A braham  no tre  ancêtre  se lon  la  cha ir?  2  
C ar s i A b ra h a m  a  é té  ju stif ié  p a r  les  œ u vres, i l a  su je t d e  se  g lo r if ie r , m a is  p a s 
d eva n t D ieu . 3  C a r q u e  d it l 'E c r itu re  ?  «  A b ra h a m  c ru t à  [ 1 1 3 ]  D ieu , e t ce la  lu i 
fu t im p u té  à  ju stice  » . 4  O r à  ce lu i qu i fa it une œ uvre, le  sa la ire  n 'est pas 
co n s id é ré  co m m e u n e  g râ ce  m a is  co m m e u n  d û . 5  A u  co n tra ire , à  ce lu i q u i n e  
fa it p a s d 'œ u vre  m a is  q u i c ro it en  ce lu i q u i ju s tif ie  l 'im p ie , sa  fo i lu i est im p u tée  
à  ju stice . 6  D e m êm e D av id  d it le  bonheur de l'hom m e à  qu i D ieu  im p u te  la  
ju s tice  sa n s les œ u vres :  7  «  H eu reu x  ceu x  d o n t les  in iq u ités o n t é té  p a rd o n n ées 
e t d o n t les  p éch és so n t co u ver ts !  8  H eu reu x  l 'h o m m e à  q u i le  S e ig n eu r  n 'im p u te  
p a s so n  p éch é  !  »  9  C e b o n h eu r  est- i l d o n c  seu lem en t p o u r  les  c irco n c is  o u  
n 'est- i l pas en  ou tre  pou r les inc irconc is ?  N ous liso n s, en  e ffe t :  «  L a  fo i 
d 'A b ra h a m  lu i fu t im p u tée  à  ju stice  » . 1 0  C o m m en t d o n c  lu i fu t-e lle  im p u tée  ?  
E ta it- i l  d a n s la  c irco n c ision ou dans le prépuce ? N on dans la  circonc is io n  m a is  
d a n s le  p rép u ce . 1 1  E t i l reçu t le  s ig n e  d e  la  c irco n c is io n  co m m e scea u  d e  la  
ju s tice  d e  la  fo i reçu e  d a n s le  p rép u ce , d e  m a n iè re  à  ê tre  le  p è re  d e  to u s les 
c ro ya n ts  n o n  c irco n c is  p o u r  q u e  la  ju s tice  leu r  fû t im p u tée , 1 2  e t le  p è re  d es 
c irco n c is  q u i n e  so n t p a s seu lem en t c irco n c is , m a is  q u i m a r-[1 1 4 ]chent sur les 
traces de. la  fo i que notre père A braham  a reçue dans le prépuce. 

13  C e n 'est pas pa r la  lo i, en  e ffe t, que la  prom esse a  été fa ite à  A braham  et à  
sa  postérité qu 'il sera it l'héritier du monde, c'est par la  ju stice  d e  la  fo i. 1 4  C a r s i 
les  h é r itie rs  le  sont par la  lo i, la  fo i est va ine et la  prom esse est a n éa n tie . 1 5  C ar la  
lo i p ro d u it la  co lè re , e t là  o ù  il n 'y  a  p as d e  lo i i l  n 'y  a  p as n o n  p lu s d e  
tran sg ress io n3. 1 6  I ls  le  so n t p a r  la  fo i p o u r  q u e  ce  so it p a r  g râ ce , p o u r  que la  
prom esse soit assurée à toute la  postérité, non seulem ent à celle qui est sous la  lo i, 
mais aussi à celle qui  est par la foi d’ Abraham qu i est no tre  père  à  tous, 17  se lon  ce 
qu i est écrit : «  Je te rends père d'un grand nom bre de nations ». // est no tre père 
devant D ieu  à  qu i i l  a  c ru , q u i fa it rev iv re  les m o r ts , e t q u i appe lle  les choses qu i 
ne son t pas com m e si elles éta ient. 18 E spérant après avoir désesp éré  il a  c ru , d e  
m a n iè re  à  ê tre  le  p è re  d e  nom breux peuples, selon ce qui lu i a  été d it : «  Ta 

                                                 
3  In terp o la tio n  m arc io n ite  q u i s 'in sp ira  d e V , 2 0  
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postérité sera  a insi » .19  E t, sans fa i-[115]b lir  d a n s la  fo i, i l  co n s id é ra  q u e  so n  
co rp s é ta it u sé , a ya n t p rès d e  cen t a n s, e t q u e  la  m a tr ice  d e  S a ra  é ta it m o r te . 2 0  
E t i l n e  douta point de la  prom esse de D ieu par incréd ulité  i n ia is  i l s 'a ffe rm it d a n s 
la  fo i, ren d a n t g lo ire  à  D ieu , 2 1  e t p le in em en t co n va in cu  q u e  D ieu  p eu t réa lise r  
ce  q u 'i l a  p ro m is. 2 2  C 'est p o u rq u o i ce la  lu i fu t im p u té  à  ju stice . 23  M ais ce n'est 
pas à cause de lui seulement qu'il est écrit que, cela lui fut, imputé,  24 C 'est a u ss i à  ca u se  
d e  n o u s à  q u i ce la . se ra  im p u té , à  n o u s q u i c ro yo n s à  ce lu i q u i a  ressu sc ité  d es 
m o r ts . Jésu s 1 e  S e ig n eu r , 25   q u i a  é té  l iv ré  à  cau se  d e  n o s p éch és e t q u i est 
ressu sc ité  à  d e  n o tre  ju stif ica tio n4. 

 

[ 1 1 6 ]  L A  M O R T  R E D E M P T R IC E  D U  C H R IS T  

 

V  D onc justif iés par la  fo i nous avons la  p a ix  av ec  D ieu  p ar n o tre  S e ig n eu r 
Jésu s-C h ris t, 2  p a r q u i, au  m o yen  d e  la  fo i, n o u s av o n s eu  accès à  ce tte  g râce  
d an s laq u e lle  n o u s so m m es é tab lis  e t n o u s n o u s g lo r if ions dans l'espérance de la 
g lo ire de D ieu . 3  B ien  p lu s, n o u s n o u s g lo r if io n s m êm e d an s les tr ib u la tio n s, 
sach an t q u e  la  tr ib u la tio n  p ro d u it la  p a tien ce , 4 la  p a tien ce  p rodu it la  fe rm eté , la  
fe rm eté  p rodu it l'esp éran ce . 5  O r l 'esp éran ce  n e  tro m p e p as, parce que l'am our de 

D ieu a été répandu dans nos cœ urs par l'Esprit-Saint qui nous a été donné, 6 car en co re
5 le  C h ris t, a lo rs  

q u e  n o u s é tio n s en co re  d an s la  lan g u eu r d u  p éch é , est [1 1 7 ] m o rt p o u r d es 
im p ies au  tem p s f ix é . 7  C ar à  p e in e  m o u rra it-o n  p o u r u n  ju ste— p eu t-ê tre  
q u e lq u 'u n  m o u rra it p o u r u n  h o m m e d e  b ien . 8  M a is  D ieu  p ro u v e  so n  am o u r 
p o u r n o u s en  ce  q u e , q u an d  n o u s é tio n s en co re  p éch eu rs, le  C h ris t est m o rt p o u r 
n o u s. 9  D o n c , à  p lu s fo r te  ra iso n , m a in ten an t q u e  n o u s so m m es ju stif iés  p a r so n  san g  se ro n s-n o u s 

sau v és p a r lu i d e  la  co lè re
6
 . 1 0  C ar s i é tan t en n em is n o u s av o n s é té  réco n c iliés  av ec  

D ieu  p ar la  m o rt d e  so n  f ils , à  p lu s fo rte  ra iso n , m a in ten an t q u e  n o u s so m m es 
réco n c iliés , se ro n s-n o u s sau v és p ar sa  v ie . 1 1  B ien  p lu s, n o u s n o u s g lo r if io n s 
m êm e en  D ieu  p ar n o tre  S e ig n eu r Jésu s-C h ris t p ar q u i n o u s av o n s reçu  la  
réco n c ilia tio n . 

1 2  C 'est p o u rq u o i d e  m êm e q u e , p a r u n  seu l h o m m e, le  p éch é  est en tré  d an s 
le  m o n d e  e t p a r le  p éch é  la  m o rt, e t q u 'a in s i la  m o rt s 'est é ten d u e  su r to u s les 
h o m m es, p a rce  q u e  to u s o n t p éch é . 1 3  C ar ju sq u 'à  [1 1 8 ] la  L o i le  p éch é  é ta it 
d an s le  m o n d e , o r le  p éch é  n 'est p as im p u té  q u an d  il n 'y  a  p as d e  lo i. 1 4  M a is  la  
m o rt a  rég n é  d ep u is  A d am  ju sq u 'à  M o ïse , m êm e su r ceu x  q u i n 'av a ien t p as 
p éch é  d an s la  ressem b lan ce  de la transgression d 'A dam  qui est la figure de la 
postérité. 15 M ais il n 'en est pas du don com m e de la faute. C ar, si par la faute d 'un 
seul, beaucoup sont m orts, à p lus forte raison  la  g râce de D ieu  et le  don  p rocu ré  

                                                 
4  C e tte  in c id en te  q u i p a ra ît je tée  là  n ég ligem m en t est u n  a rt i f ice  d estin é  à  m én ager la  tran s it io n  avec  
la  d isse rta tio n  q u i su it, E l le  ap p a rtien t en  réa li té  à  ce tte  d isse rta tio n  ; m a is , à  n e  ten ir co m p te  q u e  d e  
la  co n stru c tio n  g ram m atica le , e l le  sem b le  co u ro n n er la  th èse  d e  P au l. 
5  L a  réd ac tio n  p rim it ive  p ro u va it u n iq u em en t p a r la  m o rt d u  C h ris t q u e  l 'esp é ran ce  n e  tro m p e  p as. 
L e  tex te  ac tu e l est b ro u il lé  p a r u n e  in te rp o la tio n  m o n tan is te  q u i in tro d u it la  th éo lo g ie  d e  l 'E sp rit 
6  1 0  est la  su ite  lo g iq u e  d e  8  e t se  re l ie  im m éd ia tem en t à  ce  ve rse t p o u r exp rim er la  p en sée  su ivan te  : 
« N o u s avo n s reçu  d ès m a in ten an t le  b ien fa it d e  la  réco n c il ia t io n . Q u an t au  b ien fa it d e  la  v ie  
é te rn e lle , n o u s n e  l 'avo n s p as reçu  en co re , m a is  i l  n o u s est ga ran ti p a r le  p rem ie r ». 9  est u n e  g lo se  
ca th o liq u e  in sé rée  p o u r exp liq u e r q u e  la  m o rt d u  C h ris t a  é té  acco m p agn ée  d 'u n e  e f fu s io n  d e  san g. 



J o s e p h  T u r m e l  ( H e n r i  D e l a f o s s e ) :  L ' É P I T R E  A U X  R O M A I N S 8 

www.rad ikalkri t ik .de  -  Ber l in  2002 

par là  g râce  d u  seu l h o m m e7 Jésu s-C h ris t a  ab o n d é  su r b eau co u p . 1 6  E t i l n 'en  
est p u s d u  d o n  co m m e d e  l 'u n iq u e  p éch eu r ; ca r le  ju g em en t a  ab o u ti d 'u n  seu l à  
la  co n d am n atio n  ; m a is  le  d o n  a  ab o u ti d e  b eau co u p  d e  p éch és à  la  ju s tif ica tio n . 
1 7  C ar s i, p a r la  fau te  d 'u n  seu l, la  m o rt a  rég n é  p ar u n  seu l, à  p lu s fo rte  ra iso n  
ceu x  q u i reço iv en t l 'ab o n d an ce  d e  la  g râce  e t d u  d o n  d e  la  ju s tice  rég n ero n t 
d an s la  v ie  p a r le  seu l Jésu s-C h ris t. 1 8  D o n c , co m m e p ar u n e  seu le  fau te  i l y  a  
eu  co n d am n atio n  p o u r to u s les  h o m m es, a in s i p a r u n  seu l ac te  d e  [1 1 9 ] ju s tice , 
i l  y  a  eu  p o u r to u s les h o m m es sen ten ce  d e  v ie , 1 9  C ar d e  m êm e q u e , p a r la  
d éso b é issan ce  d 'u n  seu l h o m m e, b eau co u p  o n t é té  é tab lis  p éch eu rs, d e  m êm e 
p ar l 'o b é issan ce  d 'u n  seu l, b eau co u p  so n t é tab lis  ju s tes, 2 0  O r la  L o i a  é té  
in tro d u ite  p o u r q u e  le  p éch é  fû t m ultip lié . M a is  là  o ù  le  p éch é  a  ab o n d é  la  g râce  
a  su rab o n d é , 2 1  a f in  q u e , co m m e le  p éch é  a  rég n é  p ar la  m o rt, a in s i là  g râce  
rég n â t p a r la  ju s tice  p o u r la  v ie  é te rn e lle  p a r Jésu s-C h ris t n o tre  S e ig n eu r. 

V I, Q u e  d iro n s-n o u s d o n c  ?  D em eu re ro n s-n o u s d an s le  p éch é  p o u r q u e  la  
g râce  ab o n d e  ?  2  L o in  d e  là  !  N o u s q u i so m m es m o rts  au  p éch é , co m m en t 
v iv r io n s-n o u s en co re  en  lu i ?  3  Ig n o rez -v o u s q u e  n o u s to u s q u i av o n s é té  
b ap tisés d an s le  C h ris t, n o u s av o n s é té  b ap tisés d an s sa  m o rt ?  4  C ar n o u s av o n s 
é té  en sevelis avec lu i par le baptêm e pour la m ort, a f in  q u e , co m m e lé  C h ris t est 
ressu sc ité  d es m o rts  p a r la  g lo ire  d u  P ère , a in s i n o u s au ss i n o u s m arch io n s d an s 
u n e  v ie  n o u v e lle , 5  C ar s i n o u s av o n s é té  en tés su r sa  ressem b lance de m ort, 
nous serons aussi [1 2 0 ] en tés su r sa ressem blance de résurrection8 ; 6  sach an t 
q u e  n o tre  v ie il h o m m e a  é té  c ru c if ié  av ec  lu i, a f in  q u e  fû t d é tru it le  co rp s d e  
p éch é , p o u r q u e  n o u s n e  so y o n s p lus esc laves du  péché. 7  C ar ce lu i qu i est 
m o rt est ab so u s d u  p éch é . 8  S i n o u s so m m es m o rts  av ec  le  C h ris t, n o u s 
c ro y o n s que nous v iv rons avec lu i, 9  sachan t que le  C h rist ressusc ité  des m orts 
ne m eu rt p lus ; la  m o rt n 'a  p lu s d e  p o u v o ir  su r lu i. 1 0  C ar q u an t à  ce  q u 'il es t 
m o rt, i l es t m o rt p o u r le  p éch é  u n e  fo is  p o u r to u tes ; q u an t à  ce  q u 'il v it, i l v it 
p o u r D ieu . 1 1  D e m êm e vous, regardez-vous com m e m orts au péché [121] e t 
co m m e v iv an ts  p o u r D ieu  p ar Jésu s-C hrist. 

12  D onc que le  péché ne règne pas dans v o tre  co rp s m o rte l, ce  q u i au ra it l ieu  
s i v o u s o b é iss iez  à  ses co n v oitises. 1 3  N e  liv rez  p as v o s m em b res co m m e a rm es 
d 'in ju stice  au  p éch é  ; m a is  o f f rez -v o u s à  D ieu  co m m e v iv an ts  d e  m o rts  q u e  v o u s 

                                                 
7  A d d it io n  ca th o liq u e . C o m p are r 1 7  : «p a r le  seu l Jésu s C h ris t», e t 1 9  : « p a r l 'o b é issan ce  d 'u n  seu l 
». 
8  L e  m o t g rec  su m p h u to ï veu t d ire  en tés. L 'au teu r a  en  vu e  l 'o p é ra tio n  d e  la  g re f fe . L o g iq u em en t i l  
d o it a ttr ib u e r au  ch ré tien  le  rô le  d e  p o rte -gre f fe  e t au  C h ris t le  rô le  d e  gre f fo n . M a is  i l  sem b le  
ren ve rse r les  rô les ; o u  p lu tô t i l  a  p ro b ab lem en t b ro u il lé  les  d eu x  im ages d o n t ch acu n e  a  d es 
avan tages e t au ss i d es in co n vén ien ts . —  O n  reco n n a ît gén é ra lem en t q u 'i l  fau t su p p lée r le  m o t « 
ressem b lan ce  » d evan t le  m o t « résu rrec tio n  ». L es exégè tes q u i à  l 'id ée  d e  la  g re f fe  su b stitu en t ce l le  
d e  l 'u n io n  o u  d e  l 'asso c ia tio n , so n t b ien  em b arrassés p a r ce tte  « ressem b lan ce  » d o n t i ls  n e  p eu ven t 
fo u rn ir u n e  exp lica tio n  recevab le . I ls  l 'in te rp rè ten t en  ce  sen s q u e  le  ch ré tien  ép ro u ve  seu lem en t u n e  
s im il i tu d e  d e  ce  q u i s 'est p assé  d an s le  C h ris t. C ec i va  co n tre  to u t le  co n tex te  q u i en se ign e  q u e  ce  q u i 
s 'est p assé  d an s le  C h ris t se  rep ro d u it exac tem en t d an s le  ch ré tien , p a r la  ra iso n  q u e  le  ch ré tien  n e  
fa it q u 'u n  avec  le  C h ris t. L e  ch ré tien , au  m o m en t d u  b ap têm e, m eu rt e t ressu sc ite  exac tem en t co m m e 
so n  d iv in  m a ître . N i p lu s n i m o in s. S eu lem en t to u t a  é té  f ic t i f  d an s le  C h ris t, to u t se  p asse  éga lem en t 
en  f ic t io n  d an s le  ch ré tien . 
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étiez9, et offrez vos m em bres à D ieu com m e a rm es d e  ju stice , 1 4  C ar le  p éch é  n 'au ra  
p as d e  p o u v o ir  su r v o u s, ca r v o u s n 'ê tes pas sous la  lo i m ais sous la  g râce. 

1 5  Q u o i d o n c  !  P éch ero n s-n o u s p arce  que nous som m es non sous la lo i m ais 
sous la  g râce  ?  L o in  d e  là !  1 6  N e  sav ez-v o u s pas que, vous liv ran t com m e 
esc laves pou r obéir, vous êtes esclaves de celu i à qu i vous o b é issez , so it d u  p éch é  
p o u r la  m o rt, so it d e  l 'o b é issan ce  p o u r la  ju s tice?  1 7  G râces soient rendues à D ieu 
de ce que vous, qui étiez [122] esclaves du péché, vous avez obéi de cœ ur à la form e 
d 'enseignem ent à laquelle vous êtes passés. 18 L ibérés du péché vous êtes d ev en u s 
les esc lav es d e  la  ju s tice . 1 9  Je  parle en  hom m e à cause de là fa ib lesse de v o tre  
ch a ir . C o m m e v o u s av ez  liv ré  v o s m em b res en  esc lav es à  l 'im p u re té  e t à  
l'in iquité pour l'in iquité, de m êm e m aintenant liv rez vos m em bres en esclaves à la 
ju s tice  p o u r la  sa in te té . 2 0  Q u an d  v o u s étiez esclaves du péché, vous étiez libres à 
l 'ég ard  d e  la  ju s tice . 2 1  Q u e l f ru it av iez -v o u s a lo rs  ?  V o u s en  ro u g issez  m a in te -
nant, car la fin  de ces choses c'est la m ort. 2 2   M a is  m a in ten an t l ib é rés d u  p éch é  e t 
esclaves de D ieu , vous avez pour fru it la  sain teté et pour f in  la v ie éternelle. 23  C ar 
le  sa la ire  du  péché c 'est la  m ort ; m ais le  don de D ieu c'est la vie éternelle par Jésus-
Christ notre Seigneur. 

V II Ig n o rez -v o u s, f rè res — car je  p a rle  à des gens qu i connaissent la L o i — - 
que la lo i a  p o u v o ir  su r l 'h o m m e tan t q u 'i l v it ?  2 . C ar la  fem m e m ariée est liée  
par la  lo i à  son m ari pendant qu 'il est v ivant. M ais si le  [ 1 2 3 ]  m ari m eurt, elle 
échappe à la lo i du m ari. 3 . D o n c  e lle  sera  tra itée  d 'ad u ltè re  s i, d u  v ivan t de 
son  m ari, e lle passe à un  au tre h o m m e. M a is  s i so n  m ari m eu rt, e lle  est 
libérée de la lo i, en  sorte qu 'elle n 'est pas ad u ltè re  s i e lle  p asse  à  u n  au tre  
h o m m e. 4  D e so rte  q u e  v o u s au ss i, m es frè res, v o u s ê tes m o rts  à  là  L o i p ar 
le  co rp s d u  C hrist, pour apparten ir à un  au tre, à celu i qu i est ressuscité des 
m orts, afin  de porter d es fru its  p o u r D ieu . 5  C ar q u an d  n o u s étions dans la 
chair, les passions des péchés ex c itées p ar la  L o i ag issa ien t d an s n o s m em bres 
pour nous faire porter des fru its p o u r là  m o rt. 6  M a is  m a in ten an t, é tan t m o rts  
à  la  L o i so u s laq u e lle  n o u s é tio n s re ten u s, n o u s so m m es lib é rés d 'e lle , d e  
sorte que nous servons dans la nouveauté d e  l 'esp rit e t n o n  d an s la  v é tu sté  d e  la  
lettre. 

7  Q u e  d iro n s-n o u s d o n c  ?  L a  lo i est-e lle  p éch é  ?  L o in  d e là  ! M a is je  n 'a i co nnu  le  p éché q ue p ar la  

lo i. C ar je  n 'au ra is p as co nnu  la  co nvoitise  si la  lo i n 'ava it d i t  : «  T u  n e  co n v o ite ras p as ». 8  S a is issan t 

l 'o ccas io n  d u  p récep te , le  p éch é  a  p ro d u it en  m o i to u tes so rtes d é  co n v oitises ; ca r  san s là  lo i le  p éch é  

est m o rt. 9  o r  m o i au tre fo is  je  v iv a is  san s lo i; m a is , [1 2 4 ]  q u an d  v in t le  co m m an d em en t, le  p éch é  rep r it 

v ie , 1 0  e t m o i je  m o u ru s, e t le  co m m an d em en t q u i é ta it p o u r la  v ie , se  tro u v a  p o u r m o i ê tre  p o u r la  m o rt. 

1 1  C a r le  p éch é  sa is issan t l 'o ccas io n  m e  séd u is it p a r  le  co m m an d em en t e t m e  tu a  p a r lu i. 1 2  E n  so rte  

q u e  la  lo i est sa in te , le  co m m an d em en t est sa in t, ju s te  e t b o n , 1 3  C e  q u i est b o n  est- i l  d o n c  d ev en u  p o u r 

m o i la  m o rt ?  L o in  d e  là  ! M a is  c 'est le  p éch é  q u i, p o u r se  m o n tre r  p éch é , a  p ro d u it en  m o i la  m o rt p a r  

ce  q u i est b o n . 1 4  C a r n o u s sav o n s q u e  la  lo i est sp ir itu e lle , m a is  m o i je  su is  ch a rn e l, v en d u  au  p éch é . 

1 5  C a r je  ne  sa is p as ce  q ue je  fa is. C e n 'est p as, en  e ffe t, ce  q ue je veux que je fa is ; m ais ce que je hais, 

                                                 
9  L a  résu rrec tio n  d es ch ré tien s est p résen tée  co m m e u n  fa it réa lisé  p a r le  b ap têm e. L 'au teu r d éc rit 
avec  co m p la isan ce  la  résu rrec tio n  sp ir i tu e lle  acco m p lie  d an s le  ch ré tien , i l  es t d e  ceu x  d o n t p a rle  
avec  e f f ro i la  seco n d e  ép ître  à  T im o th ée  II . 1 8 , d e  ceu x  q u i d isen t q u e  la  résu rrec tio n  est « d é jà  
a rr ivée  » e t q u i, p a r là , « ren ve rsen t la  fo i d e  q u e lq u es-u n s ». P o u r la  d éd u c tio n  q u e  ce  lan gage  
au to rise  vo ir H . D e la fo sse , L e  Q u a tr ièm e  E van g ile , p . 4 o . 
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c 'est cela que je fa is. 1 6  M ais si je  fa is ce  q ue je  ne  veux  p as, je  reco nn a is  q u e  la  lo i est b o n n e . 1 7  M a is  

m a in ten an t ce  n 'est p lu s m o i q u i le  fa is , c 'est le  p éch é  q u i h ab ite  en  m o i. 1 8  C a r je  sa is  q u e  ce  q u i est 

b o n  n 'h ab ite  p as en  m o i c 'est-à -d ire  d an s m a  ch a ir  ; ca r  v o u lo ir  le  b ien  est en  m o n  p o u v o ir , m a is  n o n  le  

fa ire . 1 9  C a r ce  n 'est p as le  b ien  q ue je  veux  q ue je  fa is, ce  q ue je  fa is c 'est le  m al q ue je  ne  veux  p as. 2 0  

M ais si je  fa is ce  q ue je  ne  veux  p as, ce  n 'est p as m o i q u i le  fa is , c 'est le  p éch é  q u i h ab ité  en  m o i. 2 1  

D o n c  je  tro u v e  en  m o i ce tte  lo i q u e  v o u lan t fa ire  le  b ien , je  n 'a i q u e  le  m a l so u s la  m a in . 2 2  C a r je  m e  

co m p la is  d an s la  lo i d e  D ieu  se lo n  l 'h o m m e in té r ieu r  ; 2 8  m a is  je  v o is  u n e  au tre  lo i d an s m es m em b res 

q u i co m b a t co n tre  la  lo i d e  m o n  esp r it e t m e  ren d  p r iso n n ie r  d e  la  lo i d u  p éch é  q u i est d an s m es 

m em b res. 2 4  M a lh eu reu x  q u e  je  su is ! Q u i m e  d é liv re ra  d e  ce  co rp s d e  m o rt ?  2 5  G râces so ien t ren d u es à  

D ieu  p a r Jésu s-C h r is t n o tre  S e ig n eu r ! D o n c  p a r l 'esp r it je  su is  au  se rv ice  d e  la  lo i d e  D ieu , m a is  p ar la  

cha ir au  serv ice  d e la  lo i d u  p éché
1 0

. 

[1 2 5 ] V II I . I l n 'y  a  d o n c  p as m a in ten an t d e  co n d am n atio n  p o u r ceu x  q u i so n t 
en  Jésu s-C h ris t. 2  C ar la  lo i d e  l 'esp rit, d e  la  v ie  d an s le  C h ris t Jésu s t'a  l ib é ré  
d e  la  lo i d u  p éch é  e t d e  la  m o rt. 3  C ar —  ch o se  im possible à la lo i qui était sans 
force à cause de la  cha ir11 —  D ieu  envoyan t à  cause du  p éch é  so n  p ro p re  f i ls  d an s 
la  ressem b lan ce  d e  la  ch a ir  d u  p éch é12, a  co n d am n é [1 2 6 ] le péché dans la 
chair, 4  afin  que la justice d e  la  L o i fû t acco m p lie  en  n o u s q u i n e  m arch o n s p as 
se lo n  la  ch a ir  m a is  se lo n  l 'esp r it. 5  C ar ceu x  q u i m arch en t se lo n  la  ch a ir  
su b issen t l 'a ttra it d es ch o ses d e  la  ch a ir , m a is  ceu x  q u i m arch en t se lo n  l 'esp r it 
su b issen t l 'a ttra it d es ch o ses d e  l 'esp r it. 6  C ar l 'a ttra it d e  la  ch a ir  c 'est la  m ort, 
m ais l'a ttra it de l'esp rit c 'est la  v ie  e t la p a ix  ; 7  p a rce  q u e , l 'a ttra it d e  la  ch a ir  est 
hostilité  con tre  D ieu , car e lle  n 'est pas soum ise à la lo i de D ieu, et m êm e elle ne 
le  p eu t p as, 8  C eu x  q u i so n t d an s la  ch a ir ne peuvent plaire à D ieu. 9 M ais vous, 
vous ê tes n o n  d an s la  ch a ir  m a is  d an s l 'esp r it ; si du m oins l'E sprit de D ieu habite en vous, 

                                                 
1 0  C e tte  d isse rta tio n  n o u s d it q u e  la  lo i est b o n n e , e t q u e  le  ch ré tien  fa it le  p éch é  m a lgré  lu i, p a rce  
q u e  la  lo i d u  p éch é , q u i ag it d an s ses m em b res, lu tte  v ic to rieu sem en t co n tre  la  lo i d e  D ieu  q u e  
co n n a ît so n  esp rit. E l le  co n tred it V , 2 0  o ù  n o u s l iso n s q u e  la  L o i a  é té  d o n n ée  p o u r m ult ip l ie r le  
p éch é . E lle  co n tred it éga lem en t V I, 6 -7 , V II, 5 -6  q u i n o u s p résen ten t le  ch ré tien  co m m e d égagé  d u  
jo u g  d u  p éch é  p a r la  ra iso n  q u 'i l  n e  v it p lu s d an s la  ch a ir e t q u e  le  co rp s d e  p éch é  est tu é  en  lu i. S an s 
d o u te  la  L o i d o n t V , 2 0  d it q u 'e l le  a  é té  d o n n ée  p o u r m ult ip l ie r le  p éch é  est la  lo i m o sa ïq u e , tan d is  
q u e  la  lo i d o n t p a rle  V II, 7 -3 5  est la  lo i n a tu re l le  co n n u e  p a r la  ra iso n  ; m a is  la  lo i m o sa ïq u e  n e  fa it 
q u e  se  su ra jo u te r au  « co rp s d e  p éch é  » q u i est, co m m e e lle , l 'œ u v re  d u  C réa teu r. L a  d isse rta tio n  V II, 
7 -2 5  co rr ige  p a r vo ie  d e  co m m en ta ire  la  d isse rta tio n  d e  V -V I1 , 6 . E lle  ém an e  d u  réd ac teu r ca th o -
l iq u e  e t se  p lace  ap rès 1 5 o . S o n  au teu r a  lu  E p ic tè te  a in s i q u e  P la to n  e t leu r a  fa it d es em p ru n ts  (vo ir 
su rto u t E p ic tè te , D isse rt, I I , 1 6 , 1 ). L a  p h ilo so p h ie  d ép rim an te  q u 'i l  n o u s se rt co n traste  fâch eu sem en t 
avec  la  p h ilo so p h ie  d u  réd ac teu r m arc io n ite  q u i, s i e l le  est fan ta is is te , a  d u  m o in s l 'avan tage  d 'ê tre  
to n iq u e . 
1 1  A d d it io n  ca th o liq u e  q u i p résen te  la  lo i co m m e b o n n e  m a is  fa ib le , a lo rs  q u e  d an s V , 3 0  la  lo i 
m u lt ip l ie  le  p éch é . 
1 2  S e lo n  les exégè tes ce tte  « ressem b lan ce  d e là  ch a ir d e  p éch é  » s ign if ie  q u e  le  C h ris t ava it u n e  
ch a ir e iem p te  d e  p éch é . M a is , s i te l le  est la  p en sée  d e  l 'au teu r, p o u rq u o i n 'a -t- i l  p as d it to u t u n im en t : 
«  D ieu  a  en vo yé  so n  F ils  d an s u n e  ch a ir exem p te  d e  p éch é» ?  P o u rq u o i à  ce  to u r d e  p h rase  s i c la ir e t 
s i s im p le  a -t- i l  p ré fé ré  « la  ressem b lan ce  d e  la  ch a ir d e  p éch é  » q u i n e  p o u va it q u 'o b scu rc ir sa  p en sée  
?  E t p u is , s i l 'au teu r, co n n a ît d eu x  espèces d e  ch a ir, l 'u n e  q u i est p éch e resse  e t l 'au tre  q u i n e  l 'es t p as, 
p o u rq u o i o p p o se -t- i l  to u jo u rs  la  ch a ir à  l 'esp rit e t jam a is  la  ch a ir p éch e resse  à  la  ch a ir n o n  p éch e resse  
?  P o u rq u o i f rap p e -t- i l  la  ch a ir d 'u n e  co n d am n a tio n  ab so lu e  ?  L a  vé rité  est q u 'i l  n e  co n n a ît q u 'u n e  
ch a ir, ce l le  q u i est in cap ab le  d e  se  so u m ettre  à  la  lo i d e  D ieu  e t q u i est, p a r essen ce , la  h a in e  d e  D ieu  
(V III , 6 -7 ). S o n  C h ris t ven u  su r la  te rre  p o u r sau ve r les  h o m m es e t o b ligé  p a r sa  m iss io n  m êm e d e  se  
ren d re  v is ib le , a  p ris  l 'ap p a ren ce  d e  ce tte  ch a ir, m a is  i l  n 'a  p as p ris , i l  n e  p o u va it p as p ren d re  ce tte  
ch a ir e l le -m êm e. 
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m ais celui qui n'a pas l'E sprit du C hrist n 'est pas à lui
1 3. 1 0  M a is  s i le  C h ris t est en  v o u s, le  

co rp s est m o rt à  cau se  d u  p éch é, m a is  l 'esp rit est v ie à cause de la justice. 11 

M ais si l'E s-[127]prit de  ce lu i q u i a  ressu sc ité  Jésu s, d es m o rts  h ab ite  en  v o u s, ce lu i q u i a  ressu sc ité  le  

C h r is t Jésu s d es m o rts  ren d ra  au ss i la  v ie  à  v o s co rp s m o rte ls  p a r so n  E sp r it q u i h ab ite  en  v o u s.1 2  
A in s i d o n c , f rè res, n o u s n e  so m m es p o in t d éb iteu rs  d e  la  ch a ir  p o u r v iv re  se lo n  
la  ch a ir . i3  C ar s i v o u s v iv ez  se lo n  la  ch a ir  v o u s m o u rrez , m a is  s i v o u s fa ites 
m o u rir  p a r l 'esp r it les  ac tio n s d u  co rp s,  v o u s v iv rez . l4  C a r to u s ceu x  q u i so n t co n d u its  

p a r l 'E sp r it d e  D ieu  so n t f i ls  d e  D ieu . 1 5  C a r v o u s n'avez pas reçu un esprit d ’esclavage pour être dans la. 

c ra in te , m a is  v o u s av ez  reçu  u n  E sp r it d e  f i l ia tio n
1 4 

d an s leq u e l n o u s c r io n s : A b b a ! P è re  ! 1 6  L ’E sp r it 

lu i-m êm e a tteste   à  n o tre  esp r it q u e  n o u s so m m es en fan ts  d e  D ieu . 1 7  M a is , s i n o u s so m m es en fan ts , 

nous som m es aussi héritiers, héritiers de D ieu et cohéritie rs d u  C hrist, s i d u  m o ins no us so u ffro ns avec lu i 

p o ur ê tre  g lo rifiés avec lu i. 

18  J 'estim e, en  e ffe t, que les sou ffrances d u  tem p s p résen t n e  so n t p as 
co m p arab les à  la  g lo ire  q u i d o it ê tre  rév é lée  en  n o u s. 1 9  C ar la  c réa tio n  a tten d  
av ec  im p a tien ce  la  rév é la tio n  d es f i ls  d e  D ieu . C ar la  c réa tio n  a  é té  so u m ise  à  la 
v an ité , n o n  d e  so n  [1 2 8 ] g ré , m a is  à  cau se  d e  ce lu i q u i l 'y  a  so u m ise , av ec  
l 'esp o ir 2 1  q u e  la  c réa tio n  e lle  aussi sera libérée de l'esc lavage de la  co r-
ru p tio n , p o u r p artic ip er à  la  l ib e rté  d e  la  g lo ire  des en fan ts de D ieu . 22  N ous 
sav o n s q u e  to u te  la  c réa tio n  g ém it e t est d an s la  d o u leu r ju sq u 'à  p résen t. 2 8  
B ien  plus, nous-mêmes qui avons les prémices de l'Esprit, nous-m êm es nous 
gém issons en  nous--m êm es, a tten d an t la  fi l ia tio n , la  d é liv ran ce  d e  n o tre  
co rp s, 2 4  car c 'est en  espérance que nous som m es sauvés. O r l'esp éran ce  q u i est 
v u e  n 'est p lu s esp éran ce , ca r ce  q u e  l'o n  v o it, co m m en t l 'esp érera it-on  ?  25  
M ais s i nous espérons ce que nous n e  v o y o n s p as n o u s l'a tten d o n s p ar la  
patience. 

2 6  D e  m êm e au ss i l 'E sp r it a id e  n o tre  fa ib lesse . C a r no us ne savo ns p rie r co m m e il fau t ; m a is l'E sp rit 

lu i-m êm e in tercède par des soup irs inarticu lés. 27  E t celu i q u i so nd e les cœ urs co nnaît le  d ésir d e  l'E sp rit, 

p arce  q u 'i l  in te rcèd e  se lo n  D ieu  'p o u r les  sa in ts . 

2 8  O r n o u s sav o n s q u e  to u tes ch o ses concourent au b ien de ceux qui aim ent 
D ieu, qu i son t appelés se lon  son  desse in , 29  parce que ceux qu 'il a prévus, il les a 
prédestinés à[129] être  co n fo rm es à  l 'im ag e d e  so n  fi ls , d e  m an iè re  q u 'i l so it 
l 'a în é  d e  b eau co u p  d e  frères. 3o O r ceux qu 'il a prédestinés il les a appelés, et 
ceux  qu 'il a appelés il les a justif iés , e t ceu x  q u 'i l a  ju s tif iés  i l les  a  g lo rifiés. 

3 1  Q u e d iro n s-n o u s d o n c  à  ce la  ?  S i D ieu  est pou r nous, qu i sera con tre  
nous ?  8 2  L u i q u i n 'a  p as ép arg n é  so n  p ro p re  fi ls  m ais qu i l'a  liv ré  pou r nous 
tous, com m en t av ec  lu i n e  n o u s d o n n era-t- i l p as au ss i tou tes choses ? 33  Q u i 
accusera les élus de D ieu , a lo rs  q u e  c 'est D ieu  q u i les  p ro c lam e ju stes ?  3 4  
Q u i les  co n d am n era , a lo rs  q u e  le  C h ris t Jésu s est m o rt, b ien  p lu s est 
ressu sc ité , q u i est à  la  d ro ite  d e  D ieu , e t q u i in te rcèd e p o u r n o u s ?  3 5  Q u i 
nous séparera de l'am our du  C hrist ?  S era-ce  la  tr ib u la tio n , o u  l 'an g o isse , o u  
la  p ersécu tion , ou  la fa im , ou  le dénuem ent, ou  le d an g e r, o u  le  g la iv e  ?  3 6  S e lo n  ce  q u i 

                                                 
1 3 L eço n  d e  th éo lo g ie  m o n tan is te . L a  réd ac tio n  p rim it ive  sa  b o rn e  à  d ire  q u e  la  ch a ir d u  ch ré tien  est 
tu ée , q u e  so n  esp rit seu l v it e t p o ssèd e  le  C h ris t a tten d u  q u 'i l  es t g re f fé  fu r lu i. 
1 4  Ic i le  ch ré tien  est, d ès m a in ten an t, f i ls  d e  D ieu  e t i l  l 'es t p a r le  S a in t-E sp rit gu i h ab ite  en  lu i. O r 
d an s  V III, 1 3 "  les  ch ré tien s a tten d en t la  f i l ia t io n  d iv in e  e t i ls  n e  l 'au ro n t q u e  lo rsq u ’ i ls  se ro n t 
d é liv rés d e  ce  co rp s. 
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est éc r it : «  C 'est à  cau se  d e  to i q u e  n o u s so m m es m is à  m o rt to u s les jo u rs , q u e  n o u s so m m es tra ités 

co m m e d es b reb is  d e  b o u ch e r ie». 3 7  M a is , d an s to u tes ces ch o ses, n o u s tr io m p h o n s p a r ce lu i q u i n o u s a  

a im és. 3 8  C a r je  su is  p e rsu ad é  q u e  n i la  [1 0 ] m ort, n i la v ie, n i les anges, n i les princi-
pautés, n i les choses présentes, n i les choses futures, ni les puissances, 89 ni la 
hauteu r, n i la  p ro fondeur, n i aucune au tre créature ne pourra nous séparer de 
l'am our de D ieu  dans le  C hrist Jésus no tre S eigneur. 

 

[1 3 1 ]  L A  P R O M E S S E  F A IT E  A  A B R A H A M  E T  A  S A  P O S T É R IT É   
(su ite ) 

 

[ IX ] Je  d is  la  vé r ité  d a n s le  C h r is t, je  n e  m ens pas e t m a  consc ience m e rend  
tém o ignage p a r le  S a in t-E sp r it. 2 U ne grande tristesse est en  m o i, un  chagr in  con tinue l 
est dans m on cœ ur ; 3 car je voudrais être séparé du C hrist pour m es frères, m es 
parents selon la  cha ir , 4  qu i son t Israé lites, à  qu i appartiennent la  filia tion, la  
g lo ire, les a lliances, la  lo i, les cu ltes, les p rom esses, 5  les pa tr ia rches, de qu i est 
venu le C hrist se lo n  la  ch a ir, lu i q u i est p a r-d essu s to u tes ch o ses D ieu  bén i dans les 
siècles1 5. 6  C e n 'est pas que la [132] paro le  de D ieu  so it restée sans e ffe t, ca r tous 
ceu x  q u i d escen d en t d 'Is ra ë l n e  so n t p a s Isra ë l, 7  e t ,  p a rce  q u 'i ls  so n t la  
p o sté r ité  d 'A b raham , ils  ne son t pas ses en fan ts, m a is : « E n Isaac sera  appelée la  
postérité », 8  c 'est-à -d ire  q u e  ce  n e  so n t p a s les en fa n ts  d e  la  ch a ir  q u i so n t les  
en fa n ts  d e  D ieu , m a is  q u e  ce  so n t les  en fa n ts  d e  la  p ro m esse  q u i so n t considérés 
com m e la  postér ité . 9  C ar vo ic i la  p a ro le  d e  la  p ro m esse  :  «  Je  rev ien d ra i à  
ce tte  m êm e ép o q u e  e t S a ra  a u ra  u n  fi ls» . 1 0  N o n  seu lem en t ce la , m a is  R eb ecca  
(d o it ê tre  m en tio n n ée  ic i, e lle ) q u i a  a cco u ch é  d u  fa it d 'Isa a c  n o tre  p è re . 1 1  
C a r , a lo rs  q u e  les en fa n ts , n 'é ta ien t p a s en co re  n és e t q u 'i ls  n 'a va ien t fa it n i 
b ien  n i m a l, p o u r  q u e  su b s is tâ t le  d esse in  d e  D ieu  se lo n  so n  é lec tio n , [1 3 3 ] n o n 
p a r  les  œ u vres m a is  p a r  la  vo lo n té  d e  ce lu i q u i a p p e lle , 1 2  i l  lu i fu t d it :  «  L e  
p lu s g ra n d  se ra  a ssu jetti a u  p lu s p e tit » , 1 3  se lo n  ce  q u i est éc r it :  «  J 'a i a im é 
Ja co b  e t h a ï E saü  ». 

1 4  Q u e  d iro n s-n o u s d o n c?  Q u 'i l y  a  in ju stice  en  D ieu  ?  L o in  d e  là . 1 5  C a r i l  d i t  à  M o ïse  : «Je  fe ra i 

m isé r ico rd e  à  q u i je  fa is  m isé r ico rd e  e t j 'au ra i co m p assio n  d e  q u i j 'a i co m p assio n ». 1 6  A in s i d o n c  to u t 

d ép en d  n o n  d e  ce lu i q u i v eu t, n i d e  ce lu i q u i co u rt, m a is  d e  D ieu  q u i fa it m isé r ico rd e . 1 7  C a r l 'E c r itu re  

d it à  P h a rao n  : «  Je  t 'a i su sc ité  ex p rès p o u r m o n tre r  en  to i m a  p u issan ce  e t p o u r q u e  m o n  n o m  so it p u b lié  

                                                 
1 5  S u r ce tte  d o xo lo g ie  vo ir L o u is  C o u lan ge , le  C h ris t d e  P au l d an s la  R evu e  d 'h is to ire  e t d e  
l i t té ra tu re  re l ig ieu ses, 1 9 1 8 , p . 3 9 . L es, c ri t iq u es l isen t o rd in a irem en t : «  d es p a tria rch es est issu  le  
C h ris t se lo n  la  ch a ir. B én i so it d an s les s ièc les D ieu  q u i est au -d essu s d e  to u tes ch o ses». S e lo n  eu x  la  
d o xo lo g ie  est d o n c  ad ressée  à  D ieu . M a is  p a rto u t ai l leu rs  d an s les ép îtres p au lin ien n es, l 'é lo ge  v ien t 
ap rès la  m en tio n  d u  p e rso n n age  au q u e l i l  es t ad ressé  ; ic i, d an s l 'h yp o th èse  d es c rit iq u es, i l  v ien d ra it 
au p a ravan t, ca r la  fo rm u le  « q u i est p a r-d essu s to u tes ch o ses », p récèd e  le  m o t « D ieu  » ; ce  q u i 
rev ien t à  d ire  q u e  la  co n stru c tio n  d e  n o tre  tex te , te l q u e  les c rit iq u es le  l isen t est an o rm a le . P o u r ce tte  
ra iso n  je  c ro is  q u e  l 'o n  d o it ad o p te r la  leço n  d e  la  V u lga te  e t co n s id é re r la  d o xo lo g ie  co m m e 
ad ressée  au  C h ris t. N a tu re llem en t u n  p a re il  lan gage  n 'a  p u  ê tre , ten u  n i p a r P au l n i m êm e p a r les  
d o c teu rs  ca th o liq u es d u  seco n d  s ièc le  q u i, to u s, p laça ien t le  C h ris t au -d esso u s d u  P è re . C e tte  
p ro fess io n  d e  fo i à  la  d iv in ité  ab so lu e  d u  C h ris t n e  p eu t ê tre  q u e  d 'o rig in e  m arc io n ite  (V o ir H . 
D e la fo sse , L e  Q u a trièm e  E van g ile , p . 3 4 ). M a is  les  m o ts « se lo n  la  ch a ir » n 'y  o n t é té  in tro d u its  q u e  
p lu s ta rd  p a r u n  d o c teu r ca th o liq u e  so u c ieu x  d 'exp liq u e r q u e  le  C h ris t d e  P au l n 'ava it r ien  d e  
co m m u n  avec  le  fan tô m e d e  M arc io n . 
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p a r to u te  là  te rre  ». 1 8  D o n c  i l a  p it ié  d e  q u i i l  v eu t e t i l  en d u rc it q u i i l  v eu t. 1 9  T u  m e  d iras : «  P o u rq u o i 

d o n c  b lâm e-t- i l  ?  C a r q u i rés is te  à  sa  v o lo n té?  » 2 0  0  h o m m e, q u i d o n c  es-tu  p o u r co n teste r  av ec  D ieu  ?  

L 'œ u v re  d it-e lle  à  l 'o u v r ie r : P o u rq u o i m 'as-tu  fa it a in s i?  2 1  O u  b ien  le  p o tie r  q u i tra ite  l 'a rg ile  n 'a -t- i l  

p as le  p o u v o ir  d e  fa ire  av ec  la  m êm e m asse  u n  v ase  d 'ho nneur e t un  vase p o ur usage v il?  2 2  S i D ieu  vo u-

lan t m o n tre r  sa  co lè re  e t fa ire  co n n a ître  sa  p u issan ce , a  su p p o rté  av ec  u n e  g ran d e  p a tien ce  d es v ases d e  

co lè re  d estin és à  la  p e rd it io n ? ... 2 3  E t s 'i l  a  v o u lu  fa ire  co n n a ître  la  r ich esse  d e  sa  g lo ire  en v e rs d es 

vases d e m isérico rd e q u 'il a  p réd estinés à  la  g lo ire  ? ... 2 4  N o u s, i l  n o u s a  ap p e lés n o n  seu lem en t d 'en tre  

les Ju ifs  m a is  en co re  d 'en tre  les p a ïen s, 2 5  co m m e il le  d it d an s O sée  : «  C e lu i q u i n 'est p as m o n  p eu p le  

je  l 'ap p e lle ra i m o n  p eu p le , e t ce lle  q u i n 'é ta it p as b ien -a im ée  je  l 'ap p e lle ra i b ien -a im ée . 2 6  E t là  o ù  i l 

leu r  fu t d it : V o u s n 'ê tes p as m o n  p eu p le , i ls  se ro n t ap p e lés f i ls  d u  D ieu  v iv an t » . 2 7  Isa ïe  s 'éc r ie  su r  

Is raë l :[1 3 4 ]« Q u an d  le  n o m b re  d es f i ls  d 'Is raë l se ra it co m m e le  sab le  d e la  m er, c 'est le  reste  q u i sera  

sauvé ; 2 8  car le  S e ig n eu r ex écu te ra  p le in em en t e t p ro m p tem en t sa  p a ro le  su r  la  te rre . »  2 9  E t co m m e a  

d it Isa ïe : «  S i le  S e ig n eu r S ab ao th  n e  n o u s av a it la issé  d e  la  sem en ce , no us serio ns co m m e S o d o m e e t 

no us ressem b lerio ns à  G om orrhe ». 

3o Q ue dirons-nous donc? Les païens qui n e  ch erch a ien t p a s la  ju stice  o n t 
o b ten u  la  ju s tice , la  ju s tice  ven a n t d e  la  fo i ; 3 1  m a is Is ra ë l q u i ch erch a it u n e  
lo i d e  ju stice  n 'est po in t a rrivé à  la  lo i de justice. 82 P ourquo i?  P a rce  qu 'il l’a  
cherchée non  pa r la  fo i m a is comme par les œuvres. 33 Selon ce qui est écrit : «  V o ic i 
q u e  je  m ets en  S io n  u n e  p ie r re  d 'achoppem en t e t an  rocher de scanda le , e t celu i 
qu i a  fo i en  lu i ne sera  pas confondu ». 

X . F rères, le  vœ u  d e  m o n  cœ u r e t m a  p r iè re  à  D ieu  est p o u r  leu r  sa lu t. 2  C a r  
je  leu r  ren d s le  tém o ig n a g e  q u 'i ls  o n t d u  zè le  pou r D ieu , m a is non  se lon  la  
conna issance. 3  N e co n n a issa n t p a s la  ju s tice  d e  D ieu  e t cherchant à établir leur 
propre justice, ils ne se sont pas soum is à la  justice de D ieu. 4 C ar le C hrist est la  fin  
de la  lo i pour la  justifica tio n  d e  to u s ceu x  q u i c ro ien t. 5  C a r  M o ïse  écr it, en  
pa r lan t de la  justice  qu i v ien t de la  [ 1 3 5 ] lo i, q u e  l 'h o m m e q u i la  p ra tiq u e  v iv ra  
p a r  e lle . 6  M a is  la  ju stice  q u i v ien t d e  la  fo i parle a insi : «  N e d is pas dans ton 
cœ ur: Q ui m ontera  au  c ie l?  —  pour en  fa ire descendre le C hrist —  7  ou : Q u i 
descendra  dans l'ab îm e ?  —  pour ram ener des m orts le  C hrist». —  8 Q ue dit-elle 
donc? « Prés de toi est la  p a ro le , d a n s ta  b o u ch e  e t d a n s to n  cœ u r —  i l  s 'a g it d e  
la  p a ro le  d e  la  fo i q u e  n o u s p rêch o n s. 9  P a rce  q u e  s i tu  co n fesses par ta  bouche 
le Seigneur Jésus, et si tu  cro is d a n s to n  cœ u r q u e  D ieu  l 'a  ressu sc ité  d es m orts, tu  
seras sauvé». 10  C 'est par le cœ ur que l’on  cro it pou r la  justice , e t c 'est pa r la  
bouche que l'on confesse pour le salut. 11 C ar l 'E c r itu re  d it :  « Q u ico n q u e  c ro it en  
lu i n e  sera  pas con fondu  » . 12  II n 'y  a  pas de d iffé ren ce  en tre  le  Ju if e t le  G rec , 
p u isq u 'i ls  o n t to u s le  m êm e S e ig n eu r , r ich e  p o u r  to u s ceux qui l'invoquent. 13 C ar 
quiconque invoquera le nom  du Seigneur sera sauvé. 14 C om m ent donc invoqueront-ils 
celui en qui ils n'ont p a s c ru  ?  E t co m m en t c ro iro n t- i ls  en  ce lu i don t ils  n 'on t pas 
en tendu  pa r le r?  E t com m ent en tend ron t-ils  sans p réd ica teu r?  15  E t [136 ] 
com m ent p rêchera-t-on  si l'on  n 'est pas envo yé  ?  se lo n  ce  q u i est éc r it :  «  Q u 'ils  
so n t b ea u x  les p ied s d e  ceu x  q u i a n n o n cen t le  b ien» 16 M ais tous n 'ont pas obéi à 
l'évang ile  ;  ca r  Isa ïe  d it :  «  S e ig n eu r , q u i a  c ru  à  notre prédication ? » 17 D onc la 
foi vient de la p réd ica tio n , e t la  p réd ica tio n  v ien t d e  la  p a ro le  d u  C h r is t. 1 8  M a is 
je  d i s :  N 'o n t- i ls  donc pas entendu ? A u contra ire : « Leur voix est a llée  p a r  to u te  
la  te r re  e t leu rs  p a ro les ont atteint les extrém ités du m onde ». 19 M ais je  d is  :  
Is ra ë l n 'a -t- i l p a s co n n u  ?  M o ïse  d it le  p rem ie r  :  «  Je  vo u s ren d ra i ja lo u x  d e  ce  
q u i n 'est p a s n a tio n , je  p ro vo q u era i vo tre  colère contre une nation in intelligente 
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». 20  E t Isa ïe a  la  hard iesse de d ire : « J 'a i été trouvé pa r ceux qu i ne m e 
chercha ien t pas, je m e suis m anifesté à ceux qui ne m e dem anda ien t pas ». 21  M ais 
il d it à  Israël : « P end a n t to u t le  jo u r  j 'a i ten d u  m es m a in s ve rs  un peuple rebelle 
et contredisant ». 

 

[1 3 7 ]  L E  P E U P L E  JU IF  C H Â T IÉ  A D HÉ R E R A  A  L A  F O I C H R É T IE N N E  

 

X I. Je d is d o nc : D ieu  a-t-il re je té  so n  p eup le  ?  L o in  d e  là  ! C a r m o i au ss i je  su is  Israé lite , d e  la  race  

d 'A b rah am , d e  la  tr ib u  d e  B en jam in , 2  D ieu  n 'a  p o in t re je té  so n  p eup le  q u 'il a  p réd estiné . N e savez-vo us 

p as ce  q u e  d it l 'E c r itu re  d an s l 'h is to ire  d 'E lie , co m m en t i l  p o r te  p la in te  à  D ieu  co n tre  Israë l. 3  « 

S e ig n eu r, i ls  o n t tu é  tes p ro p h è tes, i ls  o n t ren v e rsé  tes au te ls  ; m o i je  su is  resté  seu l e t i ls  ch e rch en t à  

m 'ô te r  la  v ie  ! »  M a is  q u e  lu i d it l 'o rac le  ?  « Je  m e  su is  rése rv é  sep t m il le  h o m m es q u i n 'o n t p as co u rb é  

le  g en o u  d ev an t B aa l » . 4  D e  m êm e d o n c , d an s le  tem p s p résen t, u n  reste  ex is te  p a r l 'é lec tio n  d e  la  

g râce . 7  Q u o i d o n c  ?  C e  q u e  ch e rch e  Israë l, i l  n e  l 'a  p as o b ten u , m a is  la  p a rtie  é lu e  l 'a  o b ten u . Q u an t 

au x  au tres i ls  o n t é té  end urc is, 8  co m m e c 'est écrit : « D ieu  leu r a  d o nné un  esp r it d 'en g o u rd issem en t, d es 

yeu x  p o u r n e  p as v o ir , d es o re il les  p o u r n e  p as en ten d re  ju sq u 'à  ce  jo u r  ». 9  E t D avid  d it : « Q ue leur tab le 

so it pour eux un p iège, u n  f i le t, u n e  p ie rre  d 'ach o p p em en t, u n e  ré tr ib u tio n  ; 1 0  q u e  leu rs  yeu x  so ien t 

o b scu rc is  p o u r n e  p as v o ir , e t tiens leu r d o s co n tinue llem ent co urb é ». 1 1  Je  d is  d o n c  : O n t-i ls  é té  

éb ran lés au  p o in t d e  to m b er?  L o in  d e  là  ! M a is  p a r leu r  ch u te  le  sa lu t est a rr iv é  au x  p a ïen s d e  m an iè re  à  

les ren d re  ja lo u x . 1 2  M a is  s i leu r  ch u te  a  é té  la  r ich esse  d u  m o n d e  e t [ 1 3 8 ]  leu r am o ind rissem ent la  

r ichesse d es p aïens, co m b ien  p lu s leu r  p le in e  co n v e rs io n  ! 1 3  Je  v o u s le  d is  à  v o u s, p a ïens : E n  tan t q ue je  

su is l'ap ô tre  d es p aïens, je  g lo r if ie  m o n  m in is tè re , 1 4  en  m 'e ffo rçan t d e  ren d re  ja lo u x  ceu x  d e  m a  race  e t 

d 'en  sau v e r q u e lq u es-u n s. 1 5  C a r s i leu r  rép ro b a tio n  a  é té  la  réco n c il ia tio n  d u  m o n d e , q u e  se ra  leu r  

ad m iss io n  s in o n  la  résu rrec tio n  d es m o rts  ?  1 6  S i les  p rém ices so n t sa in tes, la  m asse  l 'es t au ss i, e t s i la  

rac in e  est sa in te , les  b ran ch es le  sont égalem ent. 17  M ais si quelques-unes des b ranches o n t é té  

re tran ch ées, e t s i to i q u i é ta is  o liv ie r  sau v ag e  tu  as é té  en té  à  leu r  p lace  e t ad m is à  p a rtic ip e r  à  la  rac in e  

e t à  la  g ra isse  d e  l 'o l iv ie r , 1 8  n e  te  g lo r if ie  p as au x  d ép en s d es b ran ch es. S i tu  te  g lo r if ies , sach e  q u e  ce  

n 'est p as to i q u i p o r tes la  rac in e , m a is  q u e  c 'est la  rac in e  q u i te  p o rte . 1 9  T u  d iras d o n c  : «  L es b ran ch es 

o n t é té  re tran ch ées p o u r q u e  je  so is  en té». 2 0  D 'acco rd . E lles  o n t é té  re tran ch ées à  cau se  d e  leu r  in c ré -

d u lité , e t to i tu  su b s is tes p a r la  fo i. N 'a ie  p as d e  sen tim en t o rg u e il leu x  ; m a is  c ra in s. 2 1  C a r s i D ieu  n 'a  

p as ép a rg n é  les b ran ch es n a tu re lles , i l  n e  t 'ép a rg n e ra  p as n o n  p lu s. 2 2  V o is  d o n c  la  b o n té  d e  D ieu  e t sa  

sév é r ité  : sév é r ité  p o u r ceu x  q u i so n t to m b és, m a is  p o u r to i b o n té  s i tu  d em eu res d an s ce tte  b o n té  ; 

au trem en t to i au ss i tu  se ras re tran ch é . 2 8  E u x  au ss i, s 'ils ne  d em euren t p as d ans l'inc réd u lité , sero n t en tés 

; ca r  D ieu  a  le  p o u v o ir  d e  les en te r  d e  n o u v eau . 2 4  C a r s i to i tu  as é té  co u p é  d e  l 'o l iv ie r  n a tu re llem en t 

sau v ag e  e t en té  co n tra irem en t à  ta  n a tu re  su r  l 'o l iv ie r  cu ltivé , à  p lus fo rte  ra iso n  eux  sero n t-ils en tés 

co n fo rm ém en t à  leu r  n a tu re  su r  leu r  p ro p re  o liv ie r . 

2 6  C ar je  n e  v eu x  p as, frè res, q u e  v o u s ig n o r iez  ce  m ystè re  —  p o u r q u e  v o u s n e  v o u s reg a rd iez  p as 

co m m e sag es —  à  sav o ir  q u 'u n e  p a rtie  d 'Is raë l est to m b ée d ans l'end urc issem ent jusq u 'à  ce  q ue la  to ta lité  

d es p a ïen s so it en trée . 2 6  E t a in s i to u t Is raë l se ra  [1 3 9 ]  sau v é  se lo n  ce  q u i est éc r it : «  L e  l ib é ra teu r 

v ien d ra  d e S io n  ; il écarte ra  d e Jaco b  les im p ié tés, 2 7  e t te lle  se ra  m o n  all ian ce  av ec  eu x  lo rsq u e  j 'ô te ra i 

leu rs  p éch és ». 2 8  E n  ce  q u i co n ce rn e  l 'év an g ile , i ls  so n t en n em is à  cau se  d e  v o u s ; m a is , en  ce  q u i 

co n ce rn e  l'é lection, ils sont a im és à cause de leurs pères, 29  car les dons de D ieu et son élection, sont sans 

révocation. 3o C ar de m êm e que vous avez été autrefo is incrédules à D ieu et que, par leur incrédulité, vous 

avez m aintenant obtenu m iséricorde, 31 de m êm e eux aussi ont été m ain tenan t incréd u les à  cause d e la  

m isérico rd e d o n t vous bénéficiez, afin que eux aussi obtiennent m ainten an t m isé r ico rd e . 3 2  C a r D ieu  a  

en fe rm é  to u s les hom m es dans l'incrédulité pour leur fa ire m isérico rde à tous. 
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3 3  0  p ro fo n d eu r d e  la  r ich esse , d e  la  sag esse  e t d e  la sc ience de D ieu! Q ue ses jugem ents sont im péné-

trab les e t inso nd ab les ses vo ies ! 3 4  C ar q u i a  co nnu  la  p en sée  d u  S e ig n eu r o u  q u i a  é té  so n  co n seil le r  ?  

3 5  O u q u i a  co m m encé p ar lu i d o nner p o ur recevo ir en  re to u r?  3 6  C a r c 'est d e  lu i, p a r  lu i e t p o u r lu i q u e  

sont toutes choses. A  lui la glo ire dans tous les siècles. Amen. 

 

[ 1 4 0 ]  C O D E  D E  M O R A L E  R E L IG IE U S E , S O C IA L E  E T  IN D IV ID U E L L E  1 6 

 

X II . Je  v o u s ex h o rte , frè res, p ar la  co m p assio n  d e  D ieu  à  p résen te r v o s 
co rp s en  sacr if ice  v iv an t, sa in t, ag réab le  à  D ieu . [1 4 1 ] V o ilà  v o tre  cu lte  
ra iso n n ab le . 2  N e  v o u s co n fo rm ez  p as à  ce  s ièc le , m a is  tran sfo rm ez-vous par 
le  renouvellem en t de l'esp rit, d e  m an iè re  à  d iscern er la  v o lo n té  d e  D ieu , ce  q u i 
est b o n , ce  q u i est ag réab le  à  D ieu , ce  q u i est p arfa it. 3  P ar la  g râce  q u i m 'a  
é té  d o n n ée, je  d is  à  ch acu n  d 'en tre  v o u s d e  n e  p as av o ir  d es p ré ten tio n s 
ex ag érées, m a is  d e  rég le r ses p ré ten tio n s p ar le  b o n  sen s, se lo n  la  m esu re  d e  
fo i q u e  D ieu  a  d o n n ée à  ch acu n . 4  D e m êm e q u e  n o u s av o n s p lu s ieu rs  
m em b res d an s u n  seu l co rp s e t q u e  to u s les m em b res n 'o n t p as la  m êm e 
fo n c tio n , 5  a in s i n o u s fo rm o n s to u s u n  seu l co rp s d an s le  C h ris t, e t n o u s 
so m m es m em b res les u n s d es au tres. 6  M a is  n o u s av o n s d es d o n s d iffé ren ts  
se lo n  la  g râce  q u i n o u s a  é té  d o n n ée : so it la  p ro p h é tie  se lo n  la  m esu re  d e  la  
fo i, 7  so it le  m in is tè re  d an s ses d iv e rs  asp ec ts , so it l 'en se ig n em en t p o u r ce lu i 
q u i en se ig n e , 8  so it l 'ex h o rta tio n  p o u r ce lu i q u i ex h o rte . Q u e ce lu i q u i d o n n e  
le  fasse  av ec  s im p lic ité , q u e  ce lu i q u i p rés id e  le  fasse  av ec  zè le , q u e  ce lu i q u i 
ex erce  la  [1 4 2 ] m isérico rde l'exerce avec jo ie , 9  que la  ch arité  so it san s 
h yp o cris ie . A yez  d e  l 'h o rreu r p o u r le  m a l, d e  l 'a ttach em en t p o u r le  b ien . 1 0  
A im ez-v o u s les u n s les au tres d 'u n  am o u r fra te rn e l, su rp assez-v o u s les u n s 
les au tres en  p rév en an ces réc ip ro q u es, 1 1  P as d e  n o n ch a lan ce  d an s 
l'exercice du  zèle ; de l'ardeur dans l'esprit. S ervez le  S eigneu r. 13  S oyez 
joyeux  dans l 'esp éran ce , p a tien ts  d an s la  tr ib u la tio n , ass id u s d an s la  p riè re . 
1 3  P o u rv o yez  au x  b eso in s d es sa in ts . E x ercez  l 'h o sp italité . 1 4  B én issez  
ceu x  q u i v o u s p ersécu ten t, bén issez et ne m aud issez pas. 15  R éjou issez-vous 
avec ceux  qu i son t dans la  jo ie  ; p leu rez  av ez  ceu x  q u i p leu ren t. 1 6  Q u e 
l 'ég a lité  so it la  règ le  d es sen tim en ts  q u e  vous avez les uns pour les au tres. 

                                                 
1 6  U n  p o in t co m m u n  à  to u tes ces p resc rip tio n s est le  su ivan t : p o u r les  réd ige r i l  fa l la it ê tre  en  
co n tac t in t im e  avec  les d estin a ta ires, i l  fa l la it co n n a ître  leu rs  d é fau ts , leu rs  fa ib lesses ; i l  fa l la it v iv re  
au  m il ieu  d 'eu x . E t c 'es t là  l 'o b stac le  in su rm o n tab le  à  l 'o r ig in e  p au lin ien n e  d e  ce  co d e  d e  m o ra le . E t 
p u is  n 'o u b lio n s p as q u e  P au l a  éc rit sa  le ttre  au x  R o m a in s p o u r gagn er leu r b ien veil lan ce . C e  n 'é ta it 
p as le  m o m en t d e  leu r ad resse r d es co n se ils  q u i d iss im u len t m a l la  cen su re . D e  q u i est ce tte  leço n  ?  
L a  d isse rta tio n  su r le  resp ec t d û  au x  m ag is tra ts  ém an e  p ro b ab lem en t d 'u n  ch e f  d e  co m m u n au té  
so u c ieu x  d e  la  b o n n e  ten u e  d e  ses o u ail les . E lle  est n e ttem en t ca th o liq u e , ca r e l le  p ro fesse  le  cu lte  d u  
D ieu  c réa teu r. L a  d isse rta tio n  su r la  ch a rité  sem b le  avo ir la  m êm e o rig in e . M a is  la  « co m p assio n  » 
d e  D ieu  d e  X II, 1  évo q u e  le  D ieu  b o n  d e  M arc io n . C 'est au ss i ch ez  M arc io n  q u e  l 'o n  co n ceva it « ce  
s ièc le  » co m m e l 'en n em i d o n t o n  d eva it se  ga re r. C h ez  lu i q u e  l 'o n  p a rla it d u  « ren o u ve llem en t » 
n écessa ire  au  ch ré tien . C h ez  lu i en co re  q u e  la  co m m u n au té  ch ré tien n e  fo rm a it le  « co rp s » d u  C h ris t 
q u i n 'en  ava it p as d 'au tre . C h ez  lu i en f in  q u e  le  ch ré tien  d eva it « revê tir  »  le  C h ris t. I l  es t d o n c  
v ra isem b lab le  q u 'à  la  b ase  d es d eu x  ch ap itres X II-X III  se  tro u ve  u n e  réd ac tio n  m arc io n ite  to u te  
im p régn ée  d 'u n e  m o ra le  m ystiq u e . A  ce tte  p rem iè re  réd ac tio n  u n e  seco n d e  fu t a jo u tée , q u in ze  o u  
v in g t an s p lu s ta rd , p rêch an t u n e  m o ra le  m o in s su b lim e  m a is  p lu s p ra tiq u e . D e  ce tte  d e rn iè re  
p réd ica tio n  l 'au teu r est p ro b ab lem en t u n  d es évêq u es d e  R o m e o u  so n  v ica ire . 
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N 'am bitio n n ez  p as les g ran d eu rs, ayez  d es g o û ts  m o d estes, n e  v o u s en  fa ites 
p as accro ire . 1 7  N e ren d ez  à  p erso n n e le  m a l p o u r le  m a l. R ech erch ez  ce  
q u i est b ien  d ev an t tous les hom m es. 18  A u tan t que possib le  e t dans la  
m esu re où  ce la  dépend  de vous, soyez en  pa ix  avec tous les hom m es. [143 ] 
19 N e  v o u s v en g ez  p as v o u s-m êm es, b ien -aim és, m ais la issez ag ir la  co lère1 7 ; car 

il est écrit : « A  m oi la vengeance, c'est m oi qui ferai la ré tr ib u tio n , d it le  S e igneur ». 20  M ais s i ton  
en n em i a  fa im , d o n n e-lu i à  m an g er ; s 'i l  a  so if, donne-lu i à  bo ire . C e fa isan t 
tu  am once lle ras d es ch arb o n s d e  feu  su r sa  tê te . a i N e  la isse  p as le  m a l 
tr io m p h er d e  to i, m a is  tr io m p h e d u  m a l p ar le  b ien . 

X III. Q ue toute âm e so it soum ise aux auto rités supér ieu res ; ca r  i l  n 'y  a  p o in t d 'au to r ité  q u i n e  v ien n e  d e  

D ieu , e t les au to rités q u i ex isten t o n t é té  instituées p ar D ieu . 2  E n  so rte  q u e  ce lu i q u i rés is te  à  l 'au to r ité  

rés is te  à  l 'o rd re  é tab li p a r  D ieu , e t ceu x  q u i rés is ten t a ttire ro n t la  co n d am n a tio n  su r eu x -m êm es. 3  C a r 

les  m ag is tra ts  n e  so n t p as à  red o u te r  p o u r les  b o n n es ac tio n s, m a is  p o u r les  m au v a ises. V eu x -tu  n e  p as 

av o ir  à  c ra in d re  l 'au to r ité  ?  F a is  le  b ien  e t tu  recev ras d 'e lle  d es é lo g es. 4  L e  m ag is tra t est le  m in is tre  d e  

D ieu  p o u r to n  b ien . M a is  s i tu  fa is  le  m a l, c ra in s ; ca r  ce  n 'est p as en  v a in  q u 'i l  p o r te  le  g la iv e . C a r i l  es t 

m in is tre  d e  D ieu  p o u r asso u v ir  la  co lè re  d e  la  v en g ean ce  su r ce lu i q u i fa it le  m a l. 5  C 'est p o u rq u o i i l  es t 

n écessa ire  d 'ê tre  so u m is n o n  seu lem en t p o u r éch ap p e r à  la  co lè re , m a is  au ss i p a r  m o tif  d e  co n sc ien ce . 6  

C 'est au ss i p o u r ce la  q u e  v o u s p ayez  les im p ô ts  ; ca r  les  m ag is tra ts  so n t ass id u s à  rem p lir  leu r fo nc tio n  

d e m in istres d e D ieu . 7  R end ez à  to us ce  [1 4 4 ] q u i est d û  : l 'im p ô t à  q u i est d û  l 'im p ô t, le  tr ib u t à  q u i est 

d û  le  tr ib u t, la  c ra in te  à  q u i est d u e  la  c ra in te , l 'h o n n eu r à  q u i est d û  l 'h o n n eu r. 

8  N e co n trac tez  au cu n e au tre  d e tte  q u e  ce lle  d e  v o u s a im er les u n s les 
au tres ; ca r ce lu i q u i a im e so n  p ro ch a in  acco m plit la  lo i. 9  C ar les  
co m m an d em en ts : T u  n e  co m m ettras p as l'ad u ltè re , tu  n e  tu eras p as, tu  n e  
v o le ras p as, tu  n e  co n v o ite ras p as, e t les  au tres co m m an d em en ts se  résu m en t 
d an s ce tte  p aro le  : T u  a im eras to n  p ro ch a in  co m m e to i-m êm e. 1 0  L a  ch ar ité  
n e  fa it p as d e  m a l au  p ro ch a in  ; la  ch ar ité  est d o n c  l'acco m p lissem en t d e  la  
lo i. 1 1  D 'au tan t p lu s q u e  v o u s sav ez  en  q u e l tem p s n o u s so m m es. C 'est 
l 'h eu re  d e  n o u s rév eille r  d u  so m m eil. C ar n o tre  sa lu t s 'est ap p ro ch é  d ep u is  le  
m o m en t o ù  n o u s av o n s co m m en cé à  c ro ire . 1 2  L a  n u it est av ancée , le  jo u r 
est su r le  p o in t d 'a rr iv e r ; d ép o so n s d o n c  les œ u v res d es tén èb res e t rev ê to n s 
les a rm es d e  la  lu m iè re . 1 3  M arch o n s h o n n êtem en t, co m m e en  p le in  jo u r. 
P as d e  g o in fre r ie  e t d e  c rap u le , p as d e  lu x u re  e t d e  lu b r ic ité , p as d e  co lè re  e t 
[1 4 5 ] d 'an im o sité . 1 4  M a is  rev ê tez  le  S e ig n eu r Jésu s-C h ris t e t n e  d o n n ez  p as 
sa tis fac tio n  au x  co n v oitises d e  la  ch a ir . 

 

[1 4 6 ]  L E S  F A IB L E S  E T  L E S  F O R T S  

 

X IV  T enez co m p te  d e ce lu i q u i est fa ib le  d ans la  fo i e t ne  d iscu tez  p as sur les o p in io ns, 2  T e l c ro it 

p o uvo ir m an g e r d e  to u t ; te l au tre  q u i est fa ib le  m an g e  d es lég u m es. 3  Q u e  ce lu i q u i m an g e  n e  m ép r isé  

p o in t ce lu i q u i n e  m an g e  p as ; e t q u e  ce lu i q u i n e  m an g e  p as n e  ju g e  p o in t ce lu i q u i m an g e  ; ca r  D ieu  l 'a  

reçu . 4  Q u i es-tu , to i q u i juges le  serv iteu r d 'un  au tre  ?  S 'il se  tien t d eb o u t o u  s 'i l  to m b e , c 'est l 'a ffa ire  d e  

so n  m a ître , M a is  i l  se  tien d ra  d eb o u t, ca r  le  S e ig n eu r a  le  p o u v o ir  d e  l 'a ffe rm ir . 6  T e l fa it u n e  d is tin c tio n  

                                                 
1 7  C eu x  q u i p e rsécu ten t les  ch ré tien s se ro n t ab an d o n n és p a r le  D ieu  b o n  au  C réa teu r q u i asso u v ira  
su r eu x  sa  co lè re . V o ir L e  Q u a tr ièm e  E van g ile , p . 3 6 . L a  ré fé ren ce  sc rip tu ra ire  q u i te rm in e  1 9  a  é té  
a jo u tée  p a r le  réd ac teu r ca th o liq u e . 
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en tre  les jo u rs, te l au tre  juge to us les jo u rs égaux  : q ue chacun  a it d ans so n  esp rit une co nv ic tio n  en tiè re . 6  

C e lu i q u i d is tin g u e  en tre  les jo u rs , d is tin g u e  en  v u e  d u  S e ig n eu r. E t ce lu i q u i m an g e , m an g e  en  v u e  d u  

S e ig n eu r, ca r  i l  ren d  g râces à  D ieu . 7  A u cu n  d e  n o u s n e  v it p o u r lu i-m êm e e t au cu n  n e  m eu rt p o u r lu i-

m êm e. 8  S i n o u s v iv o n s, n o u s v iv o n s p o u r le  S e ig n eu r, e t s i no us m o uro ns, no us m o uro ns p o ur le  

S e igneur. D o nc, so it q u e  n o u s v iv io n s, so it q u e  n o u s m o u r io n s, n o u s so m m es au  S e ig n eu r. 9  C a r le  

C h r is t est m o rt e t i l  a  v écu  p o u r d o m in e r su r  les  m o rts  e t su r  les  v iv an ts . 1 0  M a is  to i, p o u rq u o i ju g es-tu  

to n  frè re  ?  O u , to i, p o u rq u o i m ép r ises-tu  to n  frè re  ?  o u s n o u s co m p ara îtro n s d ev an t le  tr ib u n a l d e  D ieu , 

1 1  C a r i l  es t éc r it: «  P a r m a  v ie , d it le  S e ig n eu r, to u t g en o u  f léch ira  d ev an t m o i, e t to u te  lan g u e  cé léb re ra  

D ieu  ». 1 2  A in s i [1 4 7 ]  donc chacun de nous rendra com pte à D ieu pour lu i-même. 

13 N e nous jugeons donc pas les uns les autres, m ais jugez p lu tô t cec i qu 'il ne fau t pas p lacer devan t 

vo tre frère un  achoppem en t ou  un  scanda le, 1 4  Je sa is e t je  su is co n va in cu  d a n s le  S e ig n eu r Jésu s q u e  

r ien  n 'est im pur en soi et qu'une chose n'est im pure que pour celui qu i la  cro it im pure. 15 M ais si pour une 

question d 'a lim ents ton frère se chagrine, tu  ne te conduis p lus selon la  ch a r ité , N e  p erd s p a s p a r tes 

a lim en ts ce lu i p o u r lequel le C hrist est m ort. 16 Q ue votre action irréproch a b le  n e  so it p a s u n e  ca u se  d e  

ca lo m n ie . 1 7  C a r le  royaum e de D ieu n'est pas alim ent et boisson, m ais justice, pa ix  e t g râce dans l’E sp rit-

Sa in t. 18  C ar ce lu i qu i sert a insi le C hrist p la ît à  D ieu et il a  l'approbation des hom m es. 19 D onc recherchons 

ce qui contribue à la paix e t à  l 'éd ifica tio n  m u tu e lle . 2 0  N e  d é tru is p a s p o u r u n  a lim en t l'œ uvre de D ieu . 

Sans dou te tou t est pu r, m a is il est m al d 'être une pierre d 'achoppem ent en m angeant. 2 1  I I  est b o n  d e  n e  p a s 

m a n g er d e  v ia n d e , d e  n e  p a s b o ire  d e  v in  e t d e  n e  r ien  fa ire  q u i so it p o u r to n  frè re  une p ierre 

d 'achoppem en t. 22  La  convic tion  que tu  as g a rd e- la  p o u r to i d eva n t D ieu . H eu reu x  ce lu i q u i n e  se 

condam ne pas lu i-m êm e en ce qu'il décide. M ais celui qu i a  des doutes est condam né s'il m ange, parce que ce 

n 'est pas pa r convic tion  qu 'il m ange. Tou t ce qu i n  est pas produit par conviction est péché. 

X V . N o u s q u i so m m es fo r ts, n o u s d evo n s su p p o rte r  les fa ib lesses de ceux qu i ne le  son t pas et ne pas 

nous com plaire en nous-m êm es. 2 Q ue chacun de nous donne sa tis fa c tio n  a u  p ro ch a in  p o u r l 'édifie r  en  ce  

q u i est b ien . C ar le  C hrist n 'a  po in t p ris pou r règ le ce qu i lu i p la isa it, m a is se lon  ce qu i est écrit : « Les 

ou trages de ceux qu i l'ou tragen t son t tom bés su r m o i ». 4  C ar tou t ce qui a été écrit d 'avance a été écrit pour 

notre instruc-[148]tion , pour que nous ayons l'espérance par la  patience et la  conso la tion des E critu res. 

5  Q ue le D ieu de la  persévérance vous donne d 'avo ir les u n s en vers les a u tres les m êm es sen tim en ts 

se lo n  Jésu s-C h r ist, 6  a fin  q u e  to u s en sem b le  vo u s g lo r ifi iez d 'une seu le bouche D ieu  père de no tre 

Seigneur Jésus-C hrist. 7  D onc prenez so in  les uns des autres com m e le C hrist a  pris so in  de vous pour la  

g lo ire de D ieu. 

 

 

 
[149] LA  QUETE.  PAUL  COM PTE  ALLER  A  ROM E 

 

8 Je d is que le C hrist a  été au  serv ice des circoncis à cause de la  véracité de 
D ieu, pour la  confirm ation  des prom esses fa ites aux pa tr ia rches ; 9  tand is que les 
pa ïens g lo r ifient D ieu à cause de sa m iséricorde selon ce q u i est éc r it :  «  C 'est 
p o u rq u o i je  te  cé léb rera i pa rm i les na tions e t je  chan tera i à  la  g lo ire  de ton  nom  
». 10  E t il est d it enco re  : « N ations, réjouissez-vous avec son peuple ». 1 1  E t 
en co re  :  «L o u ez le  S e ig n eu r , vo u s, to u tes les n a tio n s e t q u e  to u s les p eu p les le  
cé lèb ren t» . 1 2  E t Isa ïe  d it en co re  :  «  I I  y  a u ra  u n  re je to n  d e  Jessé , i l se  lève ra  
p o u r  com mander aux nations, les nations espéreront en  lu i. » 
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1 3  Q u e  le  D ieu  d e  l 'esp é ran ce  v o u s rem p lisse  d e  to u te  jo ie  e t p a ix  d an s la  fo i p o u r q u e  v o u s 

ab o n d iez  en  esp érance p ar la  p u issance d u  S a in t-E sp rit. 

[150 ] 14  Je suis bien convaincu, m es frères, en ce q u i vo u s co n cern e , q u e  vo u s 
ê tes p le in s d e  bonté, rem plis de toute connaissance, et capab les de vous encourager 
les uns les au tres. 1 5  P o u r ta n t je  vo u s a i éc r it u n  p eu  h a rd im ent dans une certaine 
m esure, pour réveiller vo tre  souven ir  pa r la  g râce qu i m 'a  é té  donnée de la  part de 
D ieu, 16 d 'être m in istre du  C hrist Jésus pour les pa ïens, em ployé au serv ice de 
l'évang ile de D ieu , pour que l'o ffrande des pa ïens so it ag réée, sanctifiée  pa r u n  
sa in t esp r it. 1 7  J 'a i d o n c  su je t d e  m e g lo rif ie r  d a n s le  C h r is t Jésu s p o u r  ce  q u i 
regarde les choses de D ieu . C ar je n 'osera is pas pa r le r des choses que le  C hrist 
n 'a  pas fa ites p a r  m o i p o u r  a m en er  les p a ïen s à  la  so u m iss io n , p a r  la  p a ro le  e t 
p a r  l 'a c tio n , 19 par la puissance des signes et des prodiges, par la  vertu de l'esprit de 
D ieu, en sorte que, depu is Jérusa lem  et les pays vo is ins jusque dans l'Illyr ie, j'a i 
accom pli la  p réd ica tion  de l'évang ile du  C hrist, 20  m 'étan t fa it un  po in t d 'honneur 
de ne po in t p rêcher l'évang ile  là  o ù  le  C h r is t a va it é té  n o m m é, p o u r  n e  p a s b â tir  
su r  le  fo n d em en t d 'a u tru i ;  2 1  m a is  [1 5 1 ]se lo n  ce  q u i est éc r it :  «  C eu x  à  q u i 
r ien  n 'a va it é té  a n n o n cé  à  so n  su je t ve rro n t, e t ceux qu i n 'on t pas en tendu  
com prendron t ». 

2 2  C 'est p o u rq u o i j 'a i é té  p lu s ieu rs  fo is  em pêché d 'a lle r  chez vous. 23  M a is 
m a in tenant n 'ayant p lus de p lace dans ces contrées, et ayant depuis plusieurs années 
le désir d 'aller chez vous, 24 quand j'ira i en E spagne, j'espère vo u s vo ir  en  p a ssa n t 
e t y  ê tre  a cco m p a g n é  p a r  vo u s a p rès m 'ê tre  d 'a b o rd , en  p a r tie , rassassié de vous. 

2 5  M a is  m a in ten a n t je  va is  à  Jé ru sa lem  p o u r  le  se rv ice  d es sa in ts . 2 6  C a r  la  
M a céd o in e  e t l 'A ch a ïe  o n t b ien  vo u lu  fa ire  u n e  cotisation pour les pauvres des 
saints de Jérusa lem . 2 7  E lles l ’o n t b ien  vo u lu  e t e lles  so n t leu rs déb iteu rs ; ca r s i 
les pa ïens on t pa rtic ip é  à  leu rs  b ien s sp ir itu e ls , i ls  d o iven t les  a ss is te r  d e  leu rs  
b ien s ch a rn e ls . 2 8  Q u a n d  j'au ra i achevé ce la  e t que je  leu r au ra i rem is ce  
p ro d u it, j 'ira i en  E sp a g n e  en  p a ssa n t p a r  chez vous. 29  Je sa is que venan t chez 
vous, je  v ien d ra i a vec  la  p lén itu d e  d e  la  b én éd ic tio n  d u  C h r is t. 3 0  Je  vo u s 
exh o r te , frè res, p a r  no tre  Se igneur Jésus-C hrist e t pa r la  cha r ité  [152 ] d e  l 'esp r it 
à  co m b a ttre  a vec  m o i d a n s vo s p r iè res p o u r  m o i à  D ieu , 3 1  a fin  q u e  je  so is  
dé liv ré  des incrédu les de la  Judée e t que m on  m in is tè re  à  Jé ru sa lem  so it a g réé  
d es sa in ts , 32 en sorte que venant chez vous avec jo ie par la  vo lo n té  d e  D ieu , je  
m e rep o se  ch ez vo u s. 3 3  Q u e  le  D ieu  d e  p a ix  so it a vec  vo u s to u s. 

 

[ 1 5 3 ]  S A L U T A T IO N S  

 

X V I. Je  vo u s reco m m a n d e  P h œ b é, n o tre  sœ ur, qu i est d iaconesse de l'ég lise  
de K enchrées, 2  pou r que vous la  recev iez dans le  Se igneur d 'une m an ière  d igne 
des sa in ts, e t q u e  vo u s l 'a ss is tiez  en  to u te  a ffa ire  o ù  e lle  aura besoin de vous ; car 
elle a prêté secours à p lusieurs et à m oi-m êm e. 

3 [Saluez P risca et Aquila m es collaborateu rs d a n s le  C h r is t Jésu s, 4  lesq u e ls  
o n t exposé leurs têtes pour m a v ie. C e n 'est pas m oi seu l qu i leur rends grâces, ce 
sont aussi tou tes les ég lises des pa ïens. 5  Sa luez aussi l'ég lise  qu i est dans leu r 
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m aison . Sa luez E paenète , m on  b ien -a im é, qu i a  é té  le  p rem ie r  à  se  d o n n er  a u  
C h r is t en  A s ie . S a lu ez M arie  qu i a  beaucoup  travaillé  pou r vous. 7  Sa luez 
A ndron icus et Jun ia , m es parents et [154] m es com pagnons de captivité qui sont 
notables p a rm i les  a p ô tres, e t q u i é ta ien t a va n t m o i d a n s le  C h r is t. 8  S a lu ez 
A m p lia tu s, m o n  b ien-a im é dans le Seigneur. 9 Saluez U rbain notre collaborateur 
dans le C hrist et Stachys m on bien-aim é. Saluez Apelles qui est éprouvé d a n s le  
C h r is t. S a lu ez ceu x  d e  la  m a iso n  d 'A ristobu le. 11  Sa luez H érod ion  m on parent. 
Saluez ceux de la  m aison de N arcisse qu i sont dans le Seigneur. 12  Sa luez T riphène 
et T riphose lesquelles sont ouvrières du  Seigneu r. Sa luez P erside la  b ien -a im ée 
qu i a  travaillé beaucoup dans le Seigneur. 13 S a lu ez R u fu s, l 'é lu  d u  S e ig n eu r , e t 
sa  m ère  q u i est a u ss i la  m ien n e . S a lu ez A syn cr ite , P h lég o n , H erm ès, P a tro b a s, 
H erm a s e t les  frères qui sont avec eux. Saluez P hilo logue et Ju lie , Ité rée e t sa  
sœ ur, O lym pas e t tous les sa in ts qu i son t avec eux. 16  Sa luez-vous les uns les 
autres dans un saint baiser. Toutes les églises du C hrist vous saluent.]  

 
 
 

[155]  LES  PERTURBATEURS18 
 
17 Je vous prie, frères, de prendre garde à ceux qui causent des divisions et des 

scandales en opposition avec l'enseignement que Vous avez reçu. Ecartez-vous 
d'eux. Car de tels hommes ne servent pas notre Seigneur le Christ, mais leur ventre ; 
et, par des propos séduisants et flatteurs, ils induisent en erreur les esprits des 
simples. 

19 Car votre soumission est parvenue à la connaissance de tous. Je veux que vous 
soyez sages en ce qui concerne le bien et purs en ce qui concerne le mal. 20 Le Dieu 
de la paix écrasera prochainement Satan19 sous vos pieds. Que la grâce de notre 
Seigneur soit avec vous. 

[156] 21 Timothée mon collaborateur vous salue, ainsi que Lucien, Jason, Sosipater, 
mes parents. 22 Je vous salue dans le Seigneur, moi Tertius, qui ai écrit cette lettre. 
23 Gaïus, mon hôte et celui de toute l'église vous salue. Eraste, le trésorier de la 
ville, vous salue, ainsi que le frère Quartus. 

2 6  E t ce lu i q u i p eu t v o u s a ffe rm ir  se lo n  m o n  év an g ile  e t la  p réd ica tio n  d e  
Jésu s-C h ris t, se lo n  la  rév é la tio n  d u  m y stè re  tu  d u ran t les  tem p s é te rn e ls  m a is  
d év o ilé  m aintenant et par les Ecritures prophétiques, par l'o rd re du  D ieu  éterne l, 
po rté  à  la  connaissan ce  d e  to u tes les n a tio n s a fin  q u 'e lles  o b é issen t à  la  fo i, 2 7  
au  seu l D ieu  sag e , p ar Jésu s-C h ris t, à  lu i la  g lo ire  d an s les siècles des siècles, 
A m en. 

 

                                                 
1 8  V o ir l'In tro d u ctio n , p . 7 1  
1 9  S atan  d ésign e ic i l'em p ire  ro m ain  q u e les Ju ifs exécra ien t d ep u is l'exp éd itio n  d e P o m p ée. 


